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Résultats des essais thermiques selon la norme EN 407:2020
Réaction au feu: X (min 0/ max 4)

Transmission thermique par contact: 1 (min 0/ max 4)
Chaleur de convection: X (min 0/ max 3)
Chaleur rayonnante: X (min 0/ max 4)
Petites projections de métal liquide: X (min 0/ max 4)
Grosses projections de métal liquide: X (min 0/ max 4)

EN IS0 374-5:2016 : Protection contre les bactéries et les champignons : test passé avec succes ;
Protection contre les virus : test passe’ avec succes; Dextérité : niveau 5

Avertissement/évaluation des risques : a) Gants qui protégent contre les risques mécaniques dont
les effets sont superficiels, les substances et les mélanges dangereux pour la santé, ainsi que les agents

[ nuisibles. Important : Nous recommandons de n'utiliser ces gants que dans des situations ou

seule une faible protection chimique est nécessaire. b) Lors du choix de I'équipement, I'utilisateur doit
effectuer une analyse des risques basée sur I'usage prévu et déterminer si ces gants sont adéquats en
fonction des normes d'essai du produit et des niveaux de protection obtenus. ¢) Les informations fournies
ne correspondent pas a la durée de protection réelle sur le lieu d'utilisation a cause du fait que d'autres
facteurs influencent les capacités du produit, tels que la é |"abrasion et la dé eta

cause de la distinction entre les mélanges et les substances chimiques pures d) Les informations au sujet de
la protection concernent la surface utilisée, 'est-a-dire « la paume » du gant. Il s'agit de la partie qui a été
testée. e) Vérifier I'état impeccable des gants avant toute utilisation (absence de trous, de fissures, de traces
de porosité). Si le gant est endommagé, ne I'utilisez pas. f) La résistance aux produits chimiques a été testée
en ire a partir d'échantillons collectés sur la paume du gant uniquement (sauf si le gant mesure

F I ETex ref.no. size
297256 8/M
297257 9/L
297258 10/ XL
297259 T1/XXL

- DE Kategorie IIl - Chemische und biologische Risiken - FR Catégorie Il - Risques chimiques et biologiques
- EN Category |1l - Chemical and biological risks - IT Categoria IIl - Rischi chimici e biologici - NL Categoria
11l - Riesgos quimicos y bioldgicos - ES Categoria Il - Riscos quimicos e bioldgicos - PT Categorie Il -
Chemische en biologische risico’s - SV Kategori Il - Kemiska och biologiska risker - FI Luokka 11 - Kemialliset
ja biologiset vaarat - DA Kategori lll - Kemiske og biologiske risici - NO Kategori Il - Kjemiske og biologiske
risikoer - PL Kategoria Ill - Zagrozenia chemiczne i biologiczne - HU IIl. kategoria - Kémiai és bioldgiai
kockdzatok - SK Kategdria Il - Chemické a biologické rizika - €S Kategorie Il - Chemicka a biologickd rizika
- SL Kategorija 1l - Kemi¢na in bioloska tveganja - HR Kategorija IIl - Kemijske i bioloske opasnosti

- RU Kateropus |1l - Xumuyeckue u 6uonorndeckine pucku - RO Kategori H\ Kimyasal ve biyolojik riskler

- TR Categoria Il - Riscuri biologice si chimice
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DE PPE unterliegt dem Konformitatsbewertungsverfahren Modul D unter Uberwachung der benannten
Stelle: - FR L'EPI est soumis & la procédure d'évaluation de conformité Module D, sous surveillance

de I'organisme notifié : - EN PPE is subject to the conformity assessment procedure Module D under
surveillance of the notified body: - IT Il DPI € soggetto alla procedura di valutazione della conformita
Modulo D sotto la sorveglianza dell‘organismo accreditato: - NL PPE is onderhevig aan de procedure voor
conformiteitsbeoordeling Module D, onder toezicht van de aangemelde instantie: - ES El EPI esta sujeto al
procedimiento de evaluacion de la conformidad (médulo D) bajo la supervision del organismo notificado:

- PT PPE sujeito ao procedimento de avaliacao de ct mddulo D, sob a sup do

notificado: - SV Personlig skyddsutrustning omfattas av forfarandet for bedommng av overensstimmelse,
modul D under évervakning av det anmalda organet: - FI Henkilosuojaimiin (PPE) kohdistetaan yhdenmu-
kaisuusarviointi moduulin D mukaisesti ilmoitetun laitoksen - DA Det
er omfattet af proceduren for overensstemmelsesvurdering modul D under overvagning af det bemyndigede
organ: - NO PVU er ikke underlagt prosedyre for vurdering av samsvar modul D ved overvakning av teknisk
kontrollorgan: - PL Wyposazenie ochrony osobistej podlega procedurze oceny zgodnosci wg modutu D pod
nadzorem jednostki notyfikowanej: - HU A PPE (personal protective equipment - egyéni véddeszkoz) a
D modul megfelelségértékelési eljarasdnak hatalya ald tartozik a bejelentett szervezet iranyitasaval:
- SK PPE podlieha postupu posudzovania zhody Modul D pod dohfadom notifikovaného organu: - CS Osobni
ochranné prostfedky podléhaji postupu posuzovani shody modulu D pod dohledem notifikovaného organu: -
SL Za OVO velja modul D v postopku ugotavljanja skladnosti pod nadzorom priglasenega organa:

- HR PPE je predmet postupka procjene sukladnosti Module D pod nadzorom certifikacijskog tijela:

- RU CU3 npoxoawT npoueaypy oueHku COOTBETCTBUA N0 Mozynio D nog, ua,uaopom 0hULMaNLHOrO Opraka:

400 mm ou plus, auquel cas la partie recouvrant le poignet est également testée) et cette résistance n'est
valable que pour les produits qui ont été testés. La résistance peut étre différente si le produit chimique en
question est mélangé a un ou plusieurs autres produits. g) Il est recommandé de vérifier que les gants sont
appropriés pour |'usage prévu, car il est possible que les conditions sur le lieu d'utilisation soient différentes
des conditions dans lesquelles les gants ont été testés au niveau de la température, de |'abrasion et de la
dégradation h) Lors de leur utilisation, il est possible que les gants de protection soient moins résistants a
des produits chimiques dangereux dii a des changements au niveau des propriétés physiques. Les mouve-
ments, accrochages, frottements, dégradations, etc. causés par la mise en contact avec un produit chimique
peuvent réduire le temps d'utilisation conseillé de maniere significative. Pour les produits chimiques
corrosifs, la dégradation peut étre le facteur le plus important & considérer lors du choix de gants résistants
aux produits chimiques i) La durée maximale dutilisation de ces gants dépend de I'activité exécutée et de
la personne. j) EN IS0 374-4:2019 Les niveaux de dégradation montrent les changements au niveau de la
résistance des gants a la perforation apres qu'ils ont été exposes a un certain produit chimique dangereux.
k) La résistance a la pénétration a été testée en laboratoire et n'est valable que pour les produits qui ont
été testés. |) Ce produit contient du latex de nitrile et des composés chimiques qui peuvent provoquer des
réactions allergiques chez certaines personnes. m) Les gants ne protégent pas contre la perforation causée
par des objets pointus, tels que des aiguilles pour injection. n) Ne pas porter les gants s'ils risquent d'étre
happés par des piéces de machine en mouvement. o) Retirer immédiatement les gants s'ils sont souillés par
déversement d'un produit concentré.

Mise en place : Introduire la main avec précaution dans le gant en veillant a ne pas I'endommager.
Retrait : « Saisir I'extérieur du gant au niveau du poignet « Retirer le gant dans le sens opposé de la main,
le tenir dans I'autre main gantée « Glisser un doigt de la main dégantée sous le poignet du gant restant

en veillant bien & ne pas toucher la surface souillée du gant « Retirer le gant restant et nettoyer les gants
réutilisables avant de les utiliser & nouveau.
Des informations supplémentaires seront fournies sur demande Les gants peuvent étre utilisés dans les do—
maines d'activité suivants : chimie, pétrochimie, e di

Instructions d'utilisation : Retirer immédiatement les gants s'ils sont souwl\es par déversement d'un produit
concentré. Stockage : Stocker a |'abri des rayons directs du soleil. Les procédures de stockage sont le facteur
principal pris en compte lors de I'é de la durée de c du gant. Les gants doivent

étre stockés dans leur emballage, a I'abri de la lumiére directe du soleil et a des températures comprises
entre 5 °C et 35 °C. Si le produit est stocké dans ces conditions, sa durée de conservation devrait atteindre
trois ans.

@D Instructions for use

The glove types named here meet with the requirements of regulation (EU) 2016/425 as brought into

UK law and amended, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020 and EN ISO
21420:2020.

Results mechanical tests according EN388:2016 + A1:2018:

Abrasion resistance: 4 (min 0/ max 4)

Blade cut resistance (Coupe-Test): 1 (min 0/ max 5)

Tear resistance: 3 (min 0/ max 4)

Puncture resistance: 1 (min 0/ max 4)

Blade cut resistance (TDM) X (min A/ max F)

The sign X, instead of a number, means that the glove is not designed for the use covered by the correspon-
ding test. 0 indicates that the glove falls below the minimum performance for the given individual hazard.
Results chemical tests according EN 1S0 374-1:2016 + A1:2018

- RO EPP este supus Modulului D al procedurii de evaluare a
notificat: - TR PPE, onaylanmis kurumun gézetimi altinda uygunluk deger\endlrme prosediirii Modl D'ye
tabidir:

SGS Fimko Oy. P.0. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,
Finland (Notified Body No. 0598)

UK: SGS United Kingdom Limited Rossmore Business Park Ellesmere Port Cheshire CH65
3EN (Approved Body No. 0120)

DE Baumusterpriifung durch: - FR Examen de type effectué par
out by IT Esame de\ tipo mediante: - ES Examen de tipo por: - PT Exame UE de tipo veahzadc por:
d k door: - SV Ty genom: - FI -DA
No Typepmvmg gjennom: PL Badanie typu prz:
konstrukéného vzoru tvom: - CS F Seni typu p tvim: - SL Testiranje vzorca opravje-
no pri: - HR Tipsko \spmvan]e po: - RU UcnbiTaHne onbITHOrO oﬁpazua RO Examinare de tip de catre:
- TR Yapi numunesi testini gerceklestiren:

- HU A tipusvizsgalatot vegene SK Skuska

EU: SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee,
D15 YN2P, Ireland (Notified Body No. 2777),

UK: SATRA Technology Centre Ltd Wyndham Way Telford Way Kettering,
Northamptonshire, NN16 8D, United Kingdom (Approved Body No. 0321)

Verbraucherinformation

Die hier genannten Handschuhtypen erfiillen die Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 wie im
britischen Recht umgesetzt, der EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020 und
EN 150 21420:2020.

Priifergebnisse mechanischer Test nach EN 388: 2016 +A1:2018

Abriebfestigkeit: 4 (min 0/ max 4)
Schnittfestigkeit (Coupe-Test): 1 (min 0/ max 5)
Rissfestigkeit: 3 (min 0/ max 4)
DurchstoRfestigkeit: 1(min 0/ max 4)

Schnittfestigkeit (TDM): X (min A/ max F)

Das Symbol X anstelle einer Ziffer gibt an, dass der Handschuh nicht fiir die Verwendung unter den Bedin-
gungen des entsprechenden Tests entwickelt wurde. 0 gibt an, dass der Handschuh die Mindestanforderun-
gen fiir die jeweilige Gefahrenkategorie nicht erfilllt.

Ergebnisse chemischer Priifungen nach EN ISO 374-1:2016 + A1:2018

@D Gebruiksinstructies

De hier vermelde handschoentypen voldoen aan de vereisten in de verordening (EU) 2016/425 zoals in
de wetgeving van het Verenigd Koninkrijk opgenomen en gewijzigd, EN 150 374-1:2016+A1:2018, EN
388:2016+A1:2018, EN 407:2020 en EN IS0 21420:2020.

Resultaten van mechanische tests volgens EN388:2016 + A1:2018:

Schuurweerstand: 4 (min 0/ max 4)
Snijbladweerstand (snijtest): 1 (min 0/ max 5)
Scheurbestendigheid: 3 (min 0/ max 4)

Weerstand tegen doorboring : 1 (min 0/ max 4)

Snijbladweerstand (TDM): X (min A/ max F)

De aanduiding X, in plaats van een cijfer, betekent dat de handschoen niet ontworpen is voor de gebruiks-
wijze zoals in de overeenkomstige test. 0 geeft aan dat de handschoen een lager kwaliteitsniveau heeft dan
het minimaal vereiste voor het individueel gegeven risico.

Resultaten van chemische tests volgens EN 1SO 374-1:2016 + A1:2018

methanol (A): Nevau 6 40% waterstoffluoride (S): Nevau 5
40% natriumhydroxide (K): Nevau 6 37% formaldehyde (T): Nevau 6
96% zwavelzuur (L): Nevau 4

65% salpeterzuur (M): Nevau 6

99% azijnzuur (N): Nevau 3

30% waterstofperoxide (P): Nevau 6

[wevau [+ T2 T3 T4 [5s [56 ]
[ Penetratieijd (min) [>10 53 [se0 [>120 [>2a0 [5a0 |

EN 1SO 374-4:2019 - Bestendigheid tegen chemicalién:

methanol (A): 2,6%  40% Waterstoffluoride (S): X
40% natriumhydroxide (K): -78%  37% formaldehyde (T): -139%
96% zwavelzuur (L): 13,9 %
65% salpeterzuur (M): 17,3 %

99% azijnzuur (N): 7,9 %
30% waterstofperoxide (P):

Testresultaten van thermische test conform EN 407:2020

Brandgedrag: X (min 0/ max 4)
Contactwarmte: 1(min 0/ max 4)
Convectieve hitte: X (min 0/ max 3)
Stralingswarmte: X (min 0/ max 4)
Kleine gesmolten metaalspatten: X (min 0/ max 4)
Grote gesmolten metaalspatten: X (min 0/ max 4)

EN 150 374-5:2016: Skydd mot bakterier och svampar: godkand.

Skydd mot virus: godkand; Fingerfardighet: nivé 5

Waarschuwing / risicobeoordeling: a) Handschoenen die beschermen tegen mechanische inwerking
waarvan de effecten oppervlakkig blijven, substanties en mengsels die risicovol zijn voor de gezondheid en
schadelijke biologische middelen. Belangrijk: De handschoenen worden aanbevolen voor gebruik in situaties
waarbij is vastgesteld dat alleen geringe chemische bescherming nodig is. b) Bij de keuze van een uitrusting
dient de gebruiker een risicoanalyse uit te voeren die uitgaat van het beoogd gebruik en die de geschiktheid
bepaalt op basis van de producttestnormen en de geboden beschermingsniveaus. c) De verstrekte informatie
vormt geen weergave van de feitelijke beschermingsduur op de werkplek omdat ook andere factoren van
invloed zijn op de prestaties, zoals temperatuur, schuurwerking en verslechtering en verschillen tussen
chemicalién in vermengde en onvermengde toestand d) Informatie over bescherming heeft betrekking op
het werkopperviak, dus ,de palm’ van de handschoen die aan tests is onderworpen. e) Voor gebruik van

de handschoenen moet een perfecte staat worden vastgesteld (geen gaten, scheuren, poreuze plekken).
Gebruik handschoenen niet als ze beschadigd zijn. f) De chemische bestendigheid is beoordeeld onder
laboratoriumcondities met alleen vanaf de palm afgenomen monsters (behalve bij een handschoenlengte
gelijk aan of langer dan 400 mm; dan is ook de manchet getest) en betreft alleen de geteste chemische
stof. De bestendigheid is mogelijk anders als de chemische stof in een mengsel is gebruikt. g) We raden

aan om te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogd gebruik omdat de condities op de
werkplek kunnen verschillen van die bij de typetest en deze afhankelijk zijn van temperatuur, schuurwerking
en eventuele verslechtering h) Tijdens het gebruik bieden beschermende handschoenen mogelijk minder
weerstand tegen gevaarlijke chemicalién als gevolg van wijzigingen in de fysische eigenschappen.

Door bewegingen, scheuring, wrijving en verslechtering door contact met chemische substanties en dergeli-
jke kan de feitelijke gebruiksduur aanzienlijk wijzigen. Bij corrosieve chemicalién kan verslechtering de voor-
naamste factor zijn waarmee bij de keuze voor handschoenen met chemische bestendigheid rekening moet
worden gehouden i) De maximale draagtijd is afhankelijk van de uitgevoerde activiteit en de persoon. j)
Niveaus van verslechtering volgens EN 1SO 374-4:2019 geven de wijziging aan in weerstand tegen doorbo-
ring van de handschoenen na blootstelling aan de chemische stof. k) De penetratieweerstand is beoordeeld
onder laboratoriumcondities en heeft alleen betrekking op het geteste specimen. ) Dit product bevat
nitriellatex en chemische verbindingen die bij sommige personen mogelijk allergische reacties veroorzaken.

EN IS0 374-5:2016: Protecdo contra fungos e bactérias: aprovadas;

Protecdo contra virus: aprovadas; Destreza: Nivel 5

Aviso/avaliaco de riscos: a) Luvas destinadas a proteger contra agdes mecanicas cujos efeitos sejam
superficiais, contra substancias e misturas perigosas para a satde e contra agentes bioldgicos perigosos.
Importante: Recomenda-se a utilizacao das luvas em situacdes em que s tenha sido identificada a
necessidade de uma protecao de nivel baixo contra produtos quimicos. b) Sempre que escolher um
equipamento, o utilizador deve ndo s6 proceder a uma avaliacdo dos riscos baseada na utilizacdo a que as
luvas se destinam, mas também determinar a sua adequacao com base nas normas de teste do produto e
nos niveis de protecdo por ele alcancados. ¢) As informagoes disponibilizadas nao refletem a duracao efetiva
da protecdo no local de trabalho, ja que o desempenho pode ser influenciado por outros fatores, como, por
exemplo, a temperatura, a abrasao e a degradacao, bem como a diferenciacao entre produtos quimicos
puros e misturas que contenham produtos quimicos d) As informagdes relativas a protecao dizem respeito
a superficie de trabalho, ou seja, ,& palma da mao" da luva, que foi sujeita a testes. e) Antes de utilizar as
luvas, certifique-se sempre de que estao em perfeitas condicdes (sem furos, rasg0es ou pontos porosos).

Se detetar algum dano, evite usar as luvas. ) A resisténcia a produtos quimicos foi avaliada em condicdes
laboratoriais a partir de amostras exclusivamente colhidas na palma da mao da luva (a excecdo dos casos
em que a luva tenha 400 mm ou mais: nesses casos o punho também € testado) e diz exclusivamente res-
peito aos produtos quimicos testados. Esta resisténcia pode ser diferente se o produto quimico for utilizado
misturado com outros produtos. g) Recomenda-se que se certifique de que as luvas sao adequadas para a
utilizacdo prevista, uma vez que as condicGes no local de trabalho podem ser diferentes daquelas em que o
teste de modelo foi realizado, dependendo da temperatura, da abrasao e da degradacao h) Se as luvas de
protecdo ja forem umas luvas usadas, elas caracterizar-se por uma resisténcia menor aos produtos quimicos
diferentes, devido a alteracdes nas suas propriedades fisicas. Movimentos, fios puxados, friccao, degradacao
provocada pelo contacto com produtos quimicos, etc., podem reduzir significativamente o tempo efetivo

de vida dtil das luvas. No caso de produtos quimicos corrosivos, a degradacao pode ser o aspeto mais im-
portante a ter em consideracdo ao selecionar luvas resistentes a produtos quimicos i) O tempo de utilizacdo
maximo depende tanto da atividade desempenhada, quanto da pessoa que esta a usar as luvas. j) EN I1SO
374-4:2019 Os niveis de degradacao indicam alteracao na resisténcia a perfuracdo das luvas apds exposicao
ao desafio de produtos quimicos. k) A resisténcia a penetracao foi avaliada em condicdes laboratoriais e s0
esta relacionada com as amostras testadas. |) Este produto contém latex, nitrilo e compostos quimicos que
podem causar reacdes alérgicas nalguns individuos. m) As luvas ndo oferecem qualquer protecao contra

a perfuracdo com objetos pontiagudos, por ex., agulhas de injecao. n) As luvas nao devem ser utilizadas
perante risco de enredamento de partes moveis de maquinaria. o) Retire imediatamente as luvas em caso de
contaminacdo por um liquido concentrado.

Calgar: Insira cuidadosamente a mao na luva sem a danificar.

Descalgar: + Sequre na parte exterior da luva a partir da zona do pulso « Descalce a luva afastando-a da
mao, segure-a com a outra mdo que ainda tem a luva calcada « Faca deslizar um dedo sem luva por baixo
do punho da outra luva, com cuidado para ndo tocar na superficie contaminada da mesma « Descalce o resto
da luva e lave as luvas reutilizaveis antes de as utilizar novamente.

Serao fornecidas informagdes adicionais mediante pedido. As luvas podem ser utilizadas na industria quimica,
na industria petroquimica, na indistria automavel, na industria aeronautica e na manutencéo de instalagges.
Instrugdes de utilizagao: Retirar imediatamente a luva se contaminada por um produto concentrado.
Armazenamento: Guardar afastada da luz solar direta. Os procedimentos de armazenamento sdo o
principal fator na determinaco da vida de prateleira das luvas. As luvas devem ser guardadas na respetiva
embalagem, afastadas da luz solar direta e armazenadas a temperaturas entre os 5 °C - 35 °C. O armazena-
mento nestas condicdes deve conceder ao produto uma vida de prateleira de trés anos.

& Anvandningsinstruktioner

De handsktyper som namns har uppfyller kraven i férordning (EU) 2016/425 som har

anpassats i brittisk lagstiftning och andrats, EN 1SO 374-1:2016+A1:2018, EN 388:2016+ A1:2018, EN
407:2020 och EN 1SO 21420:2020.

Resultat mekaniska tester enligt EN388:2016 + A1:2018:

Notningshardighet: 4 (min 0/ max 4)
Skarbestandighet (coupe-test): 1 (min 0/ max 5)
Rivhélifasthet: 3 (min 0/ max 4)
Punkteringsmotstand: 1(min 0/ max 4)
Skarbestandighet (TDM): X (min A/ max F)

Bokstaven X, i stallet for en siffra, betyder att handsken inte &r framtagen for den anvandning som omfattas
av motsvarande provning. 0 indikerar att handsken underskrider minimiprestandan for den angivna,
enskilda faran.

Resultat kemiska tester enligt EN 1SO 374-1:2016 + A1:2018

m) De handschoen biedt geen bescherming tegen perforatie met scherpe objecten zoals injec
n) Draag de handschoenen niet als het risico bestaat dat deze vastraken in machineonderdelen. o) Verwijder
de handschoen onmiddellijk als er concentraat op is gemorst.
Aantrekken: steek de hand voorzichtig in de handschoen zonder de handschoen te beschadigen.
Uittrekken: « Pak de buitenkant van de handschoen bij de pols vast « Stroop de handschoen van de hand
af en houd deze in de andere handschoen vast « Steek nu een vinger van de hand zonder handschoen onder
de pols van de andere handschoen en zorg ervoor dat u het besmette oppervlak van de handschoen niet
aanraakt « Stroop de andere handschoen van de hand af en maak de herbruikbare handschoenen schoon

Aanvullende informatie is op verzoek beschikbaar. De handschoenen kunnen worden gebruikt in de
chemische mdusme de petrochemische industrie, de auto-industrie, de luchtvaartindustrie en bij het

30% Hydrogen Peroxide (P):

Results of the EN 407:2020 thermal test
Burning behaviour:

Contact heat:

Convective heat:

X (min 0/ max 4)
1
X
Radiant heat: X
X
X

(

(min 0/ max 4)
(min 0/ max 3)
(min 0/ max 4)
(min 0/ max 4)
(min 0/ max 4)

Small molten metal splashes:
Large molten metal splashes:

EN IS0 374-5:2016: Protection against bacteria and fungi: Pass;

Protection against viruses: Pass; Dexterity: Level 5

Warning / risk assessment: a) Gloves to protect against mechanical action whose effects are superficial,
substances and mixtures which are hazardous to health, and harmful biological agents. Important: The
gloves are recommended for use in situations where only low chemical protection is identified as needed.

b) While selecting an equipment, user should perform risk analysis based on the intended use and determine
the suitability based on product’s test standards and protection levels obtained. c) Information provide

does not reflect the actual duration of protection in the workplace due to other factors influencing the
performance, such as , abrasion, and ion, and the diffe i between mixtures
and pure chemicals. d) Information regarding protection refers to the working surface, i.e. ‘the palm’ of the
glove, which has been submitted to testing. e) Ensure gloves are in good condition (no holes, tears, porous
spots) before use. If any damage is found avoid usage. f) The chemical resistance has been assessed under
laboratory conditions from samples taken from the palm only (except in cases where the glove is equal to

or over 400 mm - where the cuff is tested also) and relates only to the chemical tested. It can be different if
the chemical is used in a mixture. g) It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended
use because the conditions at the workplace may differ from the type test depending on temperature,
abrasion and degradation. h) When used, protective gloves may provide less resistance to the dangerous
chemical due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the
chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, degradation can
be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. i) The maximum wear time
depends on the activity being carried out and the person. j) EN IS0 374-4:2019 Degradation levels indicate
the change in puncture resistance of the gloves after exposure to the challenge chemical. k) The penetration
resistance has been assessed under laboratory conditions and relates only to the tested specimen. I) This
product contains Nitrile Latex and compounding chemicals which may cause allergic reaction in some

m) The glove offers no protection against perforation with sharp objects, e.g. injection needles.

) Gloves not to be worn when there is a risk of entanglement by moving parts of machines. o) Remove the
by a concentrate spill

Methanol (A) Klasse 6 40 % Flusssaure (S): Klasse 5
40 % Natriumhydroxid (K): Klasse 6 Formaldehyd (T): Klasse 6
96 % Schwefelsaure (L): Klasse 4

65 % Salpetersaure (M): Klasse 6

99 % Essigsaure (N): Klasse 3

30 % Wasserstoffperoxid (P): Klasse 6

[Ktasse [ T 2] 5] a5 [ s ]
[Durchbruchzeit (min) [ >0 ] >30 | >60 [>120 | >200 | >0 | O s
EN ISO 374-4:2019 - gegen durch Cl

Methanol (A) 2,6% 40 % Flusssaure (S): X
40 % Natriumhydroxid (K): -7,8% 37 % Formaldehyd (T): -13,9%
96 % Schwefelsaure (L): 13,9 %

65 % Salpetersaure (M): 173 %

99 % Essigsaure (N) 79 %

30 % Wasserstoffperoxid (P): 12,6 %

Priifergebnisse Thermischer Test nach EN 407:2020

Brennverhalten: X (min 0/ max 4)
Kontaktwarme: 1 (min 0/ max 4)
Konvektive Hitze: X (min 0/ max 3)
Strahlungswarme: X (min 0/ max 4)
Kleine geschmolzene Metallspritzer: X (min 0/ max 4)
Grosse geschmolzene Metallspritzer: X (min 0/ max 4)

EN IS0 374-5:2016: Schutz vor Bakterien und Pilzen: Besteht;
Schutz vor Viren: Besteht; Fingerbeweglichkeit: Stufe 5
Warnung/Risikobeurteilung: a) Handschuhe zum Schutz bei mechanischen Tétigkeiten mit oberflachlicher
Wirkung, vor Substanzen und Mischungen, die gesundheitsgefdhrdend sind, und vor schadlichen, biologi-
schen Stoffen. Wichtig: Die Handschuhe werden nur zur Verwendung in Situationen empfohlen, bei denen
lediglich ein geringer Schutz vor chemischen Risiken festgestellt wird. b) Bei der Auswahl der Ausriistung
sollte der Nutzer eine Risikoanalyse unter Beriicksichtigung der beabsichtigten Nutzung durchfiihren und die
Eignung sollte auf den Priifstandards des Produkts und den ermittelten Schutzklassen basieren. c) Die bereit-
gestellten Informationen geben nicht die tatséchliche Schutzdauer am Arbeitsplatz an, da andere Faktoren
wie Temperatur, Abrieb und Degradation die Leistung ebenfalls beeinflussen kénnen und der Unterschied
zwischen Mischungen und reinen Chemikalien beriicksichtigt werden muss. d) Die Informationen zum Schutz
beziehen sich auf die beanspruchte Oberflache, d. h. ,die Innenfléche” des Handschuhs, der gepriift wurde.
€) Vor Gebrauch der Handschuhe auf einwandfreien Zustand achten (keine Locher, Risse, pordse Stellen).
Werden Beschadlgungen festgestellt, sollten die Handschuhe nicht verwendet werden. f) Die chemische
wurde unter Labor aus Proben der Handschuhinnenhand (auRer in Féllen, in
denen der Handschuh 400 mm oder ldnger ist und die Stulpe ebenfalls gepriift wurde) beurteilt und gilt
lediglich fiir die gepriifte Chemikalie. Sie kann anders ausfallen, wenn die Chemikalie in einer Mischung
verwendet wird. g) Es wird empfohlen, zu Uberprifen, ob die Handschuhe fiir den beabsichtigten Zweck
geeignet sind, da die Bedil am hinsichtlich Abrieb und D
von der Typpriifung abweichen kdnnen. h) Bei der Verwendung kénnen Schutzhandschuhe aufgrund von
Anderungen der phys\kahs(hen E\genschaﬁen weniger Bestandlgkelt gegen die gefahrliche Chemikalie
aufweisen. Abrieb, D die durch den Kontakt mit Chemikalien usw.

Donning: Insert the hand into the glove carefully without damaging the glove.

Doffing: « Grasp the outside of the glove from the wrist area + Peel the glove away from

the hand, hold it in the opposite gloved hand « Slide an un-gloved finger under the wrist

of the remaining glove, being careful not to touch the contaminated surface of the glove

« Peel the remaining glove out and clean the re-usable gloves before use them again.

Additional information will be supplied upon request. The gloves can be used in chemical industry,
petrochemical industry, auto motive industry, aircraft industry and facility maintenance. Instructions for
Use: Remove the glove immediately if contaminated by a concentrate spill. Storage: Store away from direct
sunlight. Storage procedures are the main factor in determining glove shelf life. Gloves should be kept in
their packaging store away from direct sunlight and stored at temperatures between 5 °C - 35 °C. Storage
under these conditions should provide shelf life of three years..

@ Istruzioni per I’uso
| tipi di guanti qui i requisiti del (UE) 2016/425 come dichiarato e
modificato dalla Iegge britannica, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020 e
EN 150 21420:2020.
Risultati dei test meccanici a norma EN388:2016 + A1:2018:
Resistenza all'abrasione: 4 (min 0/ max 4)
Resistenza al taglio da lama (Coup Test): 1 (min 0/ max 5)
3(
14

Resistenza alla lacerazione: min 0 / max 4)

Resistenza alla perforazione : min 0 / max 4)

Resistenza al taglio da lama (TDM): X (min A/ max F)

Il segno X al posto di un numero significa che il guanto non & destinato all'uso oggetto della relativa prova.
0 indica che il guanto & al di sotto della prestazione minima per il dato pericolo individuale

Risultati dei test chimici a norma EN 1S0 374-1:2016 + A1:2018

Metanolo (A): Livello 6 Acido fluoridrico 40 % (S): Livello 5
Idrossido di sodio 40 % (K): Livello 6 Formaldeide 37 % (T): Livello 6
Acido solforico 96 % (L): Livello 4

Acido nitrico 65 % (M): Livello 6

Acido acetico 99 % (N): Livello 3

Perossido di idrogeno 30 % (P): Livello 6

[Livelo [ T 21 35T « 715 ]

entstehen, konnen die tatsa(hhche Nutzungsdauer wesentlich reduzieren. Bei korrosiven C ien kann
die Zersetzung der wichtigste Faktor sein i) Die maximale hdngt von der durchgefii Tatigkeit
und der Person ab. j) Stufen der Degradation gemaR EN SO 374-4:2019 geben die Veranderung der
DurchstoRfestigkeit der Handschuhe nach der Einwirkung einer Priifchemikalie an. k) Der Widerstand gegen
Penetration wurde unter Laborbedingungen bewertet und gilt nur fiir die jeweils gepriifte Probe.

1) Dieses Produkt enthalt Latex, das bei einigen Personen allergische Reaktionen auslosen konnen. m) Der
Handschuh schiitzt nicht vor Perforationen durch spitze Gegenstdnde, z. B. Injektionsnadeln. n) Handschuhe
dirfen nicht getragen werden, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in beweglichen Maschinenteilen
verfange% 0) Ziehen Sie den Handschuh sofort aus, wenn er durch ein verschiittetes Konzentrat kontami-
niert wurde.

Anziehen: Die Hand vorsichtig in den Handschuh einfiihren, ohne den Handschuh zu beschadigen.
Ausziehen: « Den Handschuh auBen im Bereich des Handgelenks greifen « Den Handschuh von der Hand
abziehen und in der anderen behandschuhten Hand halten « Einen nichtbehandschuhten Finger im Bereich
des Handgelenks unter den noch angezogenen Handschuh schieben, ohne die kontaminierte Oberflache
des Handschuhs zu bertihren + Den noch angezogenen Handschuh abziehen und die wiederverwendbaren
Handschuhe vor der weiteren Verwendung reinigen. Auf Nachfrage werden zusatzliche Informationen zur
Verfilgung gestellt. Die Handschuhe eignen sich fiir den Einsatz in der chemlschen und petrochemischen
Industrie, der Automobil- und F ds sowie in der

Gebrauchsanweisung: Einen Handschuh im Fall einer Kontamination durch ein Konzentrat sofort ablegen.
Aufbewahrung: Vor direktem Sonnenlicht schiitzen. Die Haltbarkeit der Handschuhe hangt hauptsachlich
von den Aufbewahrungsbedingungen ab. Handschuhe sollten in ihrer Verpackung, vor direktem Sonnenlicht
geschiitzt und bei Temperaturen zwischen 5 °C und 35 °C aufbewahrt werden. Bei einer Aufbewahrung
unter diesen Bedingungen liegt die voraussichtliche Haltbarkeit bei drei Jahren.

Informations utilisateur

Les types de gants mentionnés ici satisfont aux exigences du reglement (UE) 2016/425, tel qu'introduit dans
la législation du RU et amendé, et des normes EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN 388:2016+A1:2018, EN
407:2020 et EN 1SO 21420:2020.

Résultats des essais mécaniques selon EN388:2016 + A1:2018 :

Résistance a I'abrasion : 4 (min 0/ max 4)

Résistance a la coupure (coupe-test) : 1 (min 0 / max 5)

Résistance au déchirement : 3 (min 0/ max 4)

Résistance 4 la perforation : )

Résistance & la coupure (TDM) : X (min A/ max F)

La lettre X, utilisée a la place d'un nombre, indique que le gant n'est pas adapté a I'utilisation couverte par
le test correspondant. 0 signifie que le gant tombe au-dessous du niveau de performance minimal pour le
danger spécifique concerné.

Résultats des tests chimiques EN 1SO 374-1:2016 + A1:2018

[ >0 [ 530 [ 560 [ 5120 [ 5240 |
EN ISO 374-4:2019 - Resistenti alla degradazione da sostanze chimiche:

|Tempo di passaggio misurato (min)

Metanolo (A): 2,6%  Acido fluoridrico 40 % (S) X
Idrossido di sodio 40 % (K): 7,8 %  Formaldeide 37 % (T): -13,9%
Acido solforico 96 % (L): 13,9 %
Acido nitrico 65 % (M): 173 %

Acido acetico 99 % (N): 79%
Perossido di idrogeno 30 % (P):

Risultati di prova del test termico a norma EN 407:2020

Comportamento alla combustione: X (min 0/ max 4)
Calore da contatto: 1 (min 0/ max 4)
Calore convettivo: X (min 0/ max 3)
Calore radiante: X (min 0/ max 4)
Piccoli spruzzi metallici fusi: X (min 0/ max 4)
Grandi spruzzi metallici fusi: X (min 0/ max 4)

EN 1SO 374-5: 2016: Protezione contro baner\ e funghl Superato;

Protezione contro i virus: Superato; abilita: livello

Avvertimento / valutazione dei rischi: a) Guamw di protezione contro azioni meccaniche con effetti super-
ficiali, sostanze e miscele pericolose per la salute e agenti biologici nocivi. Importante: L'impiego dei guanti
@ consigliato in situazioni in cui & accertato che serve solamente una bassa protezione chimica.

b) Per selezionare un dispositivo I'utente deve eseguire un'analisi dei rischi basata sull'uso previsto e deter-
minare I'idoneita in base agli standard di prova e ai livelli di protezione ottenuti. c) A fronte degli altri fattori
che le ioni - come abrasione e ione - e alla ione tra miscele
e sostanze chimiche pure, le informazioni fornite non rispecchiano la durata effettiva della protezione sul
luogo di lavoro. d) Le informazioni sulla protezione si riferiscono alla superficie di lavoro, ossia ‘il palmo’

del guanto, che € stato sottoposto al test. e) Prima di utilizzare i guanti accertarsi che gli stessi siano in
perfette condizioni (assenza di fori, lacerazioni, punti porosi). Se si riscontra qualsiasi danno non usare i
quanti. ) La resistenza chimica @ stata valutata in condizioni da laboratorio su campioni prelevati solamente
dal palmo (eccetto per i casi in cui il guanto ha uno spessore uguale a o superiore a 400 mm - in cui é testa-
to anche il risvolto) e si riferisce solamente alle sostanze chimiche testate. Puo essere diversa se la sostanza
chimica é usata in una miscela. g) Si raccomanda di verificare che i guanti siano idonei per I'uso previsto

in quanto le condizioni sul luogo di lavoro possono divergere dalla prova di omologazione a seconda della
temperatura, dell'abrasione e della degradazione. h) A fronte delle modifiche delle proprieta fisiche, durante
I'uso i guanti di protezione possono fornire una minor resistenza alle sostanze chimiche pericolose. Movi-
menti, strappi, strofinamenti, degradazioni causati dal contatto con sostanze chimiche ecc. possono ridurre
notevolmente il tempo di utilizzo effettivo. Per le sostanze chimiche corrosive, la degradazione puo essere

il principale fattore da tenere in considerazione nella scelta dei guanti resistenti alle sostanze chimiche. i)

Il tempo di usura massimo dipende dall‘attivita svolta e dalla persona. j) | livelli di degradazione della EN
150 374-4:2019 indicano la variazione della resistenza alla perforazione dei guanti dopo il contatto con la
sostanza chimica in esame. k) La resistenza alla penetrazione é stata valutata in condizioni di laboratorio e si
riferisce solo al provino testato. ) Questo prodotto contiene lattice di nitrile e sostanze chimiche aggiuntive
che possono causare reazioni allergiche in alcuni individui. m) Il guanto non offre protezione contro la
perforazione con oggetti appuntiti, ad es. aghi ipodermici. n) | guanti non devono essere indossati dove

esiste il rischio di impigliamento nelle parti mobili della macchina. o) Togliere immediatamente il guanto se
contaminato dal perdita di concentrato.
Inserire delicatamente la mano nel guanto senza danneggiare il guanto.

Méthanol (A) : Niveau 6 40 % dacide hydrofluorique () : Niveau 5

40 % d'hydroxyde de sodium (K) Niveau 6  Formaldéhyde (T) : Niveau 6

96 % d'acide sulfurique (L) : Niveau 4

65 % d'acide nitrique (M) Niveau 6

99 % d'acide acétique (N) : Niveau 3

30 % de peroxyde d'hydrogene (P) : Niveau 6

Spogliati: -

| Niveau | ! | 2 | 3 | 4 | > | 6 | mano guantata opposta.
|Temps de protection (minutes) | >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480 |

Afferrare I'esterno del guanto nell'area del polso. « Togliere il guanto dalla mano, tenerlo nella
Far scorrere un dito senza guanti sotto il polso del guanto rimanente, facendo
attenzione a non toccare la superficie contaminata del guanto. + Staccare il guanto rimanente e pulire i

EN IS0 374-4:2019 - Résistant a la dégradation chimique:

Méthanol (A) : 2,6 % 40 % d'acide hydrofluorique (5) : X %
40 % d'hydroxyde de sodium (K) 7.8% 37 % de formaldéhyde (T) : -13,9%
96 % d'acide sulfurique (L) : 13,9 %
65 % dacide nitrique (M) 173 %

99 % d'acide acétique (N) : 79 %
30 % de peroxyde d’hydrogéne (P) : -12,6 %

quanti riutil prima di riutilizzarli.

Ulteriori informazioni verranno fornite su richiesta. I guanti possono essere utilizzati nell'industria chimica,
petrolchimica, automobilistica, aeronautica e nella manutenzione degli impianti.

Istruzioni per I'uso: Togliere immediatamente il guanto se ¢ stato contaminato da una perdita di
concentrato. Memoria: Proteggere dalla luce solare diretta. Le pratiche di conservazione sono il fattore
principale nel determinare la durata di conservazione dei guanti. | guanti devono essere conservati nella
loro confezione al riparo dalla luce solare diretta e conservati a temperature comprese tra 5°C e 35°C. La
conservazione in queste condizioni dovrebbe fornire una durata di tre anni.

Gebruiksinstructies: Verwijder de handschoen onmiddellijk als er concentraat op is gemorst.

Opslag: Bewaar de handschoenen buiten bereik van direct zonlicht.

De juiste opslagprocedure is sterk bepalend voor de houdbaarheidsperiode van de handschoenen. Bewaar
de handschoenen in hun verpakking buiten het bereik van direct zonlicht bij temperaturen tussen 5 °C en
35 °C. Door de handschoenen op deze wijze te bewaren, blijven ze circa drie jaar lang houdbaar.

Methanol (A): Level 6 40% Hydrofluoric acid (S): Level 5
40% Sodium Hydroxide (K): Level 6 37% Formaldehyde (T): Level 6
96% Sulphuric Acid (L): Level 4
65% Nitric Acid (M): Level 6
99% Acetic Acid (N): Level 3 bk
30% Hydrogen Peroxide (P): Level 6 voor u ze opnieuw gebruikt.
[Level [ " T 2] s3] a1 5 e vang
|Breakthvoughtime(mm) | | >30 | >60 | >120 | >240 | > 480 |
EN IS0 374-4:2019 - Resistant to degradation against chemicals:
Methanol (A): 2,6 %  40% Hydrofluoric acid (5): X %
40% Sodium Hydroxide (K): -78%  37% Formaldehyde (T): 13,9 %
96% Sulphuric Acid (L): 13,9 % i

- EN UKCA/EU type examination carried 65“/: Nnﬁ( Acid (M):( % 17,3 u/z & Instrucciones de uso
99% Acetic Acid (N): 79 %

Los tipos de guantes mencionados aqui cumplen con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 en su forma
adaptada a la legislacion del Reino Unido y modificada, asi como con las normas EN 150 374-1:2016+A1:2018,
EN 407:2020 y EN ISO 21420:2020.

Resultados de los ensayos mecanicos conforme a la norma EN388:2016 + A1:2018:

Resistencia a la abrasion: 4 (min 0/ max 4)

Resistencia al corte por cuchilla (ensayo de corte por cuchilla): 1 (min 0/ max 5)

Resistencia al rasgado: 3 (min 0/ max 4)

Resistencia a la perforacion: 1 (min 0/ max 4)

Resistencia al corte por cuchilla (TDM): X (min A/ max F)

El signo X, en lugar de un nimero, indica que el guante no esté disefiado para el uso al que va destinada la
prueba correspondiente. 0 indica que el guante se halla por debajo del rendimiento minimo para el peligro

correspondiente.

Resultados de los ensayos quimicos conforme a la norma EN 150 374-1:2016 + A1:2018

Metanol (A): Nivel 6 40 % acido hidrofluérico (5) : Nivel 5

40 % hidroxido de sodio (K): Nivel 6 37 % Formaldehido (T) : Nivel 6

96 % acido sulfdrico (L): Nivel 4

65 % acido nitrico (M): Nivel 6

99 % écido acético (N): Nivel 3

30 % perdxido de hidrogeno (P): Nivel 6

[nivet [ T 2] 5] a5 6] id

Metanol (A): Niva 6 40% Fluorvétesyra (S): Niva 5
40 % natriumhydroxid (K): Niva 6 37% Formaldehyd (T): Niva 6
96 % svavelsyra (L): Niva 4

65% salpetersyra (M): Niva 6

99% &ttiksyra (N): Niva 3

309% vatepi i (P): Niva 6

[niva [ v T 2] 5] « 15 ] 6]
[ Genombrotistid (min) [ 510 [ 530 [ 60 [ 5120 [ 5240 [ 5480 |
EN IS0 374-4:2019 - and mot ion av ikali

Metanol (A): 2,6% 40 % Fluorvitesyra (S): X
40 % natriumhydroxid (K): -7,8% 37 % formaldehyd (T): 13,9 %
96 % svavelsyra (L): 13,9 %

65 % salpetersyra (M): 173 %

99 % attiksyra (N): 7,9 %
30 % vateperoxid (P):

Testresultat pa termiska test enligt EN 407:2020

Brandegenskaper: X (min 0/ max 4)
Kontaktvarme: 1 (min 0/ max 4)
Konvektiv hetta: X (min 0/ max 3)
Stralningsvarme: X (min 0/ max 4)
Sma stank av smalt metall: X (min 0/ max 4)
Stora stank av smalt metall: X (min 0/ max 4)

EN 150 374-5:2016: Skydd mot bakterier och svampar: godkand.
Skydd mot virus: godkand; Fingerfardighet: nivé 5
Varning/riskbedomning: a) Handskar for att skydda mot mekanisk inverkan vars effekter &r ytliga, &mnen
och blandningar som ar halsofarliga samt skadliga biologiska amnen. Viktigt: Handskarna rekommenderas
for anvandning i situationer dar endast lag kemisk skyddsmva kravs b) Vid val av utrustning ska anvandaren
genomfbra en riskanalys utifran den avsedda baserat pa

och visar inte skyddets faktiska varaktighet
pa arbelsplalsen pd grund av andva faktorer som kan paverka prestandan, sasom temperatur, nétning,

ingen mellan ingar och rena kemikalier. d) Information om skyddet
avser arbetsytan, dvs. handskens handflata, vilken har utsatts for tester. e) Se till att handskarna ar hela
fore anvandnmg (inga hal, revor eller pordsa stallen). Anvand inte handsken om den ar skadad. f) Den
kemiska resistensen har bedomts under laboratorieforhallanden fran prov tagna endast pa handflatan (utom
i fall dar handsken ar lika med eller Gverskrider 400 mm - dér dven manschetten har testats) och endast
avser den testade kemikalien. Resultatet kan bll annorlunda om kemikalien anvands i en blandning. g) Det
man att ar lampliga for avsedd anvandning eftersom villkoren

pa arbetsplatsen kan skilja sig &t fran typtestet nar det galler temperatur, nétning och nedbrytning. h)
Skyddshandskar kan under anvandning ha lagre resistens mot den farliga kemikalien pa grund av foran-
dringar i de fysiska egenskaperna. Rorelser, vidhaftning, ndtning och nedbrytning som fororsakats av kemisk
kontakt etc. kan minska den faktiska anvandningstiden betydligt. Vid fratande kemikalier kan nedbrytning
vara den viktigaste faktorn att ta hansyn till vid val av kemikalieresistenta handskar i) Den maximala an-
beror pa vilken aktivitet som utfors och personen som anvander den. j) EN ISO 374-4:2019

[Tiempo de penetracion (m,in) [ >0 [ 530 [ 560 | 5120 | 5260 | 5480 |

Nedbrytningsnivaerna anger forandringen i handsk motstand mot efter for den
farliga k) F andet har bedomts under laboratorieforhallanden och avser endast

EN ISO 374-4:2019: resistente a la degradacion por productos quimicos:

Metanol (A): 2,6% 40 % acido hidroflucrico (5) X
40 % hidroxido de sodio (K): 7,8 % 37 % formaldehido (T): 13,9 %
96 % acido sulfdrico (L): 13,9 %
65 % acido nitrico (M): 173 %

99 % écido acético (N): 7.9 %
30 % perdxido de hidrégeno (P):

Resultados de prueba del ensayo térmico segun EN 407:2020

Comportamiento frente al fuego: X (min 0/ max 4)
Calor de contacto: 1 (min 0/ max 4)
Calor convectivo: X (min 0/ max 3)
Calor radiante: X (min 0/ max 4)
Pequeas salpicaduras de metal fundido: X (min 0/ max 4)
Grandes salpicaduras de metal fundido: X (min 0/ max 4)

EN IS0 374-5:2016: Proteccion contra bacterias y hongos aprobado;

proteccion contra virus: aprobado; desteridad: nivel 5

Advertencias y evaluacion de riesgos: a) Guantes de proteccion frente a acciones mecdnicas cuyos efectos
sean superficiales, sustancias y mezclas que pongan en peligro la salud y agentes bioldgicos nocivos. Impor-
tante: se recomienda usar los guantes en situaciones para las que solo se requiera un nivel bajo de proteccion
quimica. b) Al seleccionar un equipo, el usuario debe llevar a cabo unos analisis de riesgos basandose en el uso
previsto y determinar su idoneidad en funcion de las normas relativas al ensayo de productos, asf como de los
niveles de proteccion obtenidos. ¢) La informacion facilitada no refleja la duracion real de la proteccion en el
lugar de trabajo, debido a otros factores que influyen en el rendimiento — como la temperatura, la abrasion o la
degradacion -y a la diferencia que existe entre las mezclas y los productos quimicos puros.

d) La informacion relativa a la proteccion se refiere a la superficie (til, es decir, «la palma» del guante, que

ha sido sometida a ensayos. €) Antes de usar los guantes, compruebe que estos estén en perfecto estado (sin
agujeros, desgarros ni puntos porosos); evite usarlos si descubre algin dafio. ) Se ha evaluado la resistencia
quimica en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas Unicamente en la palma (salvo si el guante
es igual o superior a 400 mm, en cuyo caso también se prueba el pufio). Dicha resistencia esta relacionada
tinicamente con el producto quimico probado; podria ser diferente si el producto quimico se usa en una mezcla.
) Se recomienda comprobar que los guantes sean adecuados para el uso previsto, ya que las condiciones en

el lugar de trabajo podrian ser diferentes de aquellas para el ensayo de tipo en funcion de la temperatura,

la abrasién y la degradacion. h) Es posible que unos guantes de proteccion usados proporcionen una menor
resistencia a los productos quimicos peligrosos, debido a los cambios producidos en sus propiedades fisicas.

Los movimientos, enganches, fricciones o degradacion provocados por el contacto con el producto quimico son
ejemplos de factores que podrian reducir notablemente la vida til real. En cuanto a los productos quimicos
corrosivos, la degradacion puede ser el factor mas importante a tener en cuenta cuando se seleccionan guantes
resistentes a los productos quimicos. i) El tiempo méximo de desgaste depende de la actividad que se lleve a
cabo, asi como de la persona que la realice. j) EN 1SO 374-4:2019 Los niveles de degradacién indican el cambio
en la resistencia a la perforacion de los guantes tras ser expuestos al producto quimico usado en la prueba.

k) La resistencia a la penetracion ha sido evaluada en condiciones de laboratorio y solo se refiere a la muestra
sometida a la prueba. ) Este producto contiene latex de nitrilo y productos quimicos combinados que pueden
provocar una reaccion alérgica en algunos individuos. m) EI guante no ofrece proteccion contra perforaciones
causadas por objetos afilados como, por ejemplo, agujas de inyeccion. n) Los guantes no deben llevarse si
existe riesgo de enredo con piezas en movimiento de maquinas. o) Quitese el guante de inmediato si este se
contamina tras producirse el derrame de una sustancia concentrada.

Como ponerse el guante: meta la mano dentro del guante con cuidado, sin dafiar el guante.

Como quitarse el guante: « Tome la parte exterior del guante por la zona de la mufieca « Quitese el guante
alejandolo de la mano y stijetelo con la mano que atin lleve el guante « Deslice un dedo que no esté dentro del
guante por debajo de la mufieca que ain lleve el guante, evitando tocar la superficie contaminada del guante
« Quitese el segundo guante y limpie los guantes reutilizables antes de volver a usarlos.

Se proporciona informacion adicional previa solicitud. Los guantes pueden usarse en la industria quimica,
petroquimica, automovilistica y aeronautica, asi como en el ambito del mantenimiento de instalaciones.
Instrucciones de uso: Quitese el guante de inmediato si esta contaminado con una sustancia concentrada que
se haya derramado. Almacenamiento: almacene los guantes protegidos de la luz solar directa. La manera en
que se almacenan los guantes constituye el factor principal a la hora de determinar la vida (til de almacena-
miento de los guantes. Los quantes deberian conservarse en su envase, ademas de almacenarse protegidos

de la luz solar directa y a una temperatura de entre 5 °Cyy 35 °C. Si se almacenan en estas condiciones de
almacenamiento, los guantes deberian contar con una vida util de almacenamiento de tres afios.

Instrugdes de utilizacdo

Os tipos de luvas aqui referidos encontram-se em conformidade com o regulamento (UE) 2016/425 tal como
transposto e alterado para a lei do Reino Unido, EN ISO 374-1:2016+ A1:2018, EN 388:2016+A1:2018, EN
407:2020 e EN 15O 21420:2020.

Resultados dos testes mecanicos de acordo com a norma EN388:2016 + A1:2018:

Resisténcia a abrasao: 4 (min 0/ max 4)

Resisténcia ao corte com lamina (Coupe-Test): 1 (min 0/ max 5)

Resisténcia ao rasgo: 3 (min 0/ max 4)

Resisténcia a perfurac; 1 (min 0/ max 4)

Resisténcia ao corte com [dmina (TDM) X (min A/ max F)

0 sinal X, em vez de um nimero, significa que as luvas ndo estao concebidas para a utilizacdo coberta pelo
teste correspandeme. 0,0" indica que as luvas se encontram abaixo do desempenho minimo no que diz
respeito a um dado perigo individual.

Resultados dos testes quimicos EN 1SO 374-1:2016 + A1:2018

det testade exemplaret. ) Denna produkt innehaller nitrillatex och kemiska sammanséttningar som kan ge
upphov till allergiska reaktioner hos vissa personer. m) Handsken ger inget skydd mot perforering med vassa
foremal, t.ex. injektionsnalar. n) Handskar far inte baras nar det finns risk for att de trasslar in sig i rorliga
maskindelar. o) Ta av handsken omedelbart om den kontamineras av spill fran koncentrat.

Ta pa: For in handen i handsken forsiktigt utan att skada handsken.

Ta av: « Ta tag i en forsta handskens utsida fran handleden « Ta av handsken fran handen med den
motsatta handskbekladda handen « Skjut ett finger utan handske under handleden pa den andra handsken
och var samtidigt forsiktig sa att du inte ror vid handskens kontaminerade yta « Ta av den andra handsken
och rengor de ateranvandbara handskarna innan du anvander dem igen.

Viterligare information kan lamnas vid forfragan Handskama kan anvandas inom kemisk industri, petroke-
misk industri,

Taav handsken tom den av spill fran koncentrat.
Forvaring: Forvara inte i direkt solljus. Forvaringsrutiner ar den viktigaste faktorn som avgér handskarnas
hallbarhet. Handskarna ska forvaras i forpackningen, pa avstand fran direkt solljus och i temperaturer mellan
5 °Coch 35 °C. En forvaring under dessa forhallanden bor ge en hallbarhet pa tre ar.

@ Kayttoohje
Tassd mainitut kasinetyypit tayttdvat saadoksen (EU) 2016/425, sellaisena kuin se on tuotu
Yhdistyneen kuningaskunnan lakiin ja sellaisena kuin se on muutettuna, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN
388:2016+A1:2018, EN 407:2020 ja EN IS0 21420:2020. asettamat vaatimukset.
testien tulokset SFS-EN388:2016 + A1:2018 mukaan:

Hankauskestavyys: 4 (min 0/ max 4)
Viillonkestavyys (Coupe-testi) 1 (min 0/ max 5)
Repaisykestavyys: 3 (min 0/ max 4)
Pistonkestavyys: 1 (min 0/ max 4)

Viillonkestavyys (TDM): X (min A/ max F)

Merkki X numeron tilalla tarkoittaa, ettd kasinetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi vastaavan testin kattama-
an kayttoon. 0 ilmoittaa, etta kdsine ei tdyta mainitulle vaaralle tarvittavaa minimisuoritustasoa.
Kemikaalitestin tulokset EN ISO 374-1:2016 + A1:2018

Metanoli (A): Taso 6 40 % Fluorivetyhappo (5): Taso 5
40 % natriumhydroksidi (K): Taso 6 37 % Formaldehydi (T): Taso 6
96 % rikkihappo (L): Taso 4

65 % typpihappo (M): Taso 6

99 % etikkahappo (N): Taso 3

30 % vetyperoksidi (P): Taso 6

[raso [ T 2] 51 4«15 [ 6]
Lapaisyaika (min) [ >0 [ 530 [ 560 | 5120 [ 5240 | 5480 |
EN 1S0 374-4:2019 - avyy il i ih vastaan:

Metanoli (A): 2,6% 40 % Fluorivetyhappo (S): X
40 % natriumhydroksidi (K): -7,8% 37 % formaldehydi (7): -13,9%
96 % rikkihappo (L): 13,9 %

65 % typpihappo (M): 173 %

99 % etikkahappo (N): 79 %

30 % vetyperoksidi (P): 12,6 %

Lampatesti in EN 407:2020

Syttymisen kestavyys:
Kosketuslammén kestévyys: 1 (min 0/ max 4)
Konvektiolamman kestavyys: X (min 0/ max 3)
Sateilylammon kestavyys: X (min 0/ max 4)
X
X

X (min 0/ max 4)

Sulametalliroiskeiden kestavyys: min 0 / max 4)
Sulan metallin kestavyys: min 0/ max 4)

EN IS0 374-5:2016: Suojaus bakteereita ja sienid vastaan: Hyvaksytty;

Suojaus viruksia vastaan: Hyvaksytty; Sorminapparyys: Taso 5

Varoitus/riskinarviointi: a) Kasineet suojaavat isilta toimilta, y
aineosilta ja seoksilta seka biologisesti haitallisilta aineilta. Tarkead: kasineitd suositellaan

dytettaviksi tarpeen

mukaan tilanteissa, joissa edellytetaan vain vahaista suojaa vastaan. b)
kayttajan on tehtava i inti aiotun mukaan ja kasineiden
tuotteen mukaan. ¢) \Imonetut tiedot eivat kerro suojauksen

todellisesta kestosta tyoskemelypa\ka\\a johtuen kasineiden toimintakykyyn vaikuttavista muista tekuo\sla kuten
lampotilasta, hankaukses!a hajoamisesta sekd eri seosten ja puhlalden kemikaalien eroavaisuuksista. d) Suojaus-
ta koskevat tiedot eli kasineen k johon mys testit on kohdennettu.

€) Tarkasta ennen kayttoa kasineiden moitteeton kunto (ei reikid, halkeamia ewka huokosia kohtia). Jos kasmeessa
havaitaan vaurioita, sita ei saa kayttda. f) yys on arvioitu |

kdsineen kammenosasta otettujen naytteiden avulla (lukuun ottamatta tapauksia, joissa kasineen pnuus on
vahintdan 400 mm, jolloin myds ranneosa on testattu). Tiedot koskevat vain testattuja kemikaaleja. Tulos

saattaa olla eri, m\kah kemikaalia on kaytetty seoksessa. g) On suositeltavaa tarkistaa, ettd kasineet soveltuvat
aiottuun 0 koska ikan olosuhteet saattavat erota tyyppitarkastuksen olosuhteista
Iémpatilan, hankauksen ja hajoamisen osalta. h) Kayton aikana suoj
kemikaalien osalta saattaa olla alhaisempi johtuen fyysisistd ominaisuuksista. Todellinen kayt‘[oa\ka saattaa
lyhentya merkittavaksi johtuen liikkeistd, kontaktin

. " ‘ . . . kohdalla saattaa olla tarkein huomioon otettava tekija valit-
Melqno\ () . o N!VEI 6 Acido fluqudr|co (Sjam_% . N[ve\ 5 taessa kem\kaahnkeslawa suojakdsineitd. i) Pisin sallittu kayttdaika madrdytyy tehtdvien toimintojen ja henkilon
Hidroxido de sodio (K) 40 %: Nivel 6 Formaldeido (T) 37 % : Nivel 6 mukaan. ) Standardin EN 150 374 42019 mukaiset haj viittaavat
Acido sulfirico (L) 96 %: Nivel 4 isen jalkeen. K L 35 0N arvioitu Efriven
p & . yy:
2(‘20 "“,”[?0 (m)) 695; Z/“ m',"e: g ja se liittyy vain testattuun naytteeseen. ) Tamd tuote sisaltaa nitillateksia ja seostettuja kemikaaleja, jotka
PG 'o_gcedlcoh_d 2 - ve voivat aiheuttaa joillakin ihmisilla allegisia reaktioita. m) Kasine ei suojaa teravien esineiden, esim. mlektloneu
eroxido de hicrogenio o - " lojen, lavistamiseltd. n) Kasineitd ei saa kdyttad, jos on hyvksytty vaara jaada kiinni koneen liikkuviin osiin. o)
(agua oxigenada) (P) 30 % : Nivel 6 Poista kisine v josse.on
F Tyonna kasi k varovasti kasinetta vioittamatta.
|N\‘vel | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 | 6 | Riisuminen: - Tartu kiinni kasineen ulkopuolelta ranteen alueelta « Veda kasine pois kadestd, pida sita

|Tempode|mpregnagén(mm) |>10 |>30 |>60 |>120 |>240 |>480 |

toisessa kasinekadessa « Liu'uta paljas sormi toisessa kadessa olevan kasineen ranneosan alle, varo kos-
kasineen k ta pintaa + Veda kasine pois ja puhdista uudelleenkaytettavat ksineet,

EN 1SO 374-4:2019 - Resistente a degradagao por produtos quimicos:

Metanol (A): 2,6%  Acido fluoridrico (S) 40 %: X
Hidroxido de sdio (K) 40 %: -7,8%  Formaldeido (T) 37 %: -13,9%
Acido sulfdrico (L) 96 %: 13,9 %
Acido nitrico (M) 65 %: 173 %
Acido acético (N) 99 %: 7.9%

Peroxido de hidrogénio
(agua oxigenada) (P) 30 %: 12,6 %

Resultados dos ensaios térmicos realizados de acordo com o estipulado na norma EN 407:2020
Comportamento ao fogo: X (min 0/ max 4)

Calor produzido por contacto: 1 (min 0/ max 4)
Calor produzido por convecco: X (min 0/ max 3)
Calor produzido por radiacdo: X (min 0/ max 4)
Projecao de metal fundido de pequenas dimensdes: X (min 0/ max 4)
Projecdo de metal fundido de grandes dimensdes: X (min 0/ max 4)

ennen kuin kaytat niitd uudelleen. Lisétietoja on saatavilla pyydettae_ssa Kasineitd vowdaan kaytlaa kemian

Kayttoohjeet: Poista kisine jos se on k Sallytys Sailyta poissa

suorasta auringonvalosta. Varastoinnin olosuhteet ovat tarkein tekija kasineen varastointiajalle. Kasineet

Iulee pitda pakkauksessaan ja poissa suorasta auringonvalosta. Varastointilampatilan on o\tava 5°C-35°C.
ndita on kolme vuotta.




@ Brugsanvisning

De naevnte opfylder kravene i 2016/425 (EU) som er godkendt i britisk lov og
@ndret, EN IS0 374-1 "2016+A1; 2018, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020 and EN 150 21420:2020.
Resultater af mekaniske test iht. EN388:2016 + A1:2018:

Slidstyrke: 4 (min 0/ max 4)
Skaerefasthed (coupe-test): 1 (min 0/ max 5)
Rivstyrke: 3 (min 0/ max 4)
Punkteringsmodstand: 1 (min 0/ max 4)

Skaerefasthed (TDM): X (min A/ max F)

Bo gs(avet X, i stedet for et tal, betyder, at handsken ikke er beregnet til den anvendelse, der er omfattet
en tilsvarende test. 0 angiver, at handsken ikke opfylder

enkelte fare.

Resultater af kemiske test iht. EN 1SO 374-1:2016 + A1:2018

@ Hasznalati utmutato

Az itt megnevezett keszty(itipusok megfelelnek az egyesillt kiralysagi jogrendbe atilltetett, médositott (EU)
2016/425 rendelet, valamint az EN 15O 374-1:2016+A1:2018, az EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020 az EN
10 21420:2020 szabvanyok kovetelményeinek.

Az EN388:2016 + A1:2018 szabvanynak megfelelé mechanikus tesztek eredményei:

Kopasallosag: 4 (min 0/ max 4)
Végassal szembeni ellendllas (Coupe-teszt): 1 (min 0/ max 5)
Szakadassal szembeni ellenallas: 3 (min 0/ max 4)
Atsz(irassal szembeni ellendllds 1 (min 0/ max 4)

Vagdssal szembeni ellenllas (TDM tomodinamométer): X (min A/ max F)

A szamot helyettesit6 ,X" jel azt jelenti, hogy a keszty(it nem a megfeleld vizsgalat hatalya ala tartozo
felhasznalasra terveztiik. A ,0" azt jelzi, hogy a keszty( nem éri el az adott egyéni veszélyre vonatkozo,
minimalis teljesitményt.

Vegyi tesztelések eredményei EN 1SO 374-1:2016 + A1:2018

GD Navodila za uporabo

Tukaj navedeni tipi rokavic so v skladu z zahtevami uredbe (EU) 2016/425 kot je implementirana v pravo
Zdruzenega kraljestva in spremenjena, standardi EN 1SO 374-1:2016+A1:2018, EN 388:2016+A1:2018, EN
407:2020 in EN \SO 21420:2020.

Rezultati v skladu s EN388:2016 + A1:2018:
Odpornost proti obrabi: 4 (min 0/ max 4)
Odpornost proti urezninam (preskus ureznin): 1 (min 0/ max 5)
Odpornost proti trganju: 3 (min 0/ max 4)

Odpornost proti prebadanju: 1 (min 0/ max 4)

Odpornost proti urezninam (TDM): X (min A/ max F)

Oznaka X namesto Stevilke pomeni, da rokavica ni zasnovana za uporabo v skladu s posameznim preiz-
kusom. 0 oznacuje, da rokavica ne dosega minimalnih zahtev za posamezno tveganje.

Rezultati kemicnih preskusov EN 1SO 374-1:2016 + A1:2018

Crapaﬂcb He KacaTbCA 3arPA3HEHHOI NOBEPXHOCTM NepyaTky * CHMUTE BTOPYIO NepyaTky; nepea NOBTOPHbIM

nepyatkn 04NCTUTL. MOXHO I'IDﬂy‘MTb no
3anpocy. Tlepyarkit MOXHO U B XUMUYECKOI, Hed) KOf,
T 1 AnA 00C 0 YKazaHus no uci 3
HewmenneHo CHuMITe nepyaTkit B Cny|ae 3arpasHeHna BeLLECTBOM XpaHuTe

B EaLLLMLI.lEHHUM OT NPAMBIX CONHEYHbIX ﬂy‘lEVl mecre. CUﬁﬂDﬂeHWe ‘/CﬂOBVIM XpaHeHna — ©OCHOBHOM anKTO P,
BﬂVIRK)LI.lMVI Ha CPOK roAHOCTU NepyaTok. XpaHVITe Nep4aTkin B yNakoske, B 3aLLNLLEHHOM OT NPAMbIX CONHEYHbIX
Nyyeir MecTe, npyu Temnepatype ot 5 °C 4o 35 °C. B Takux ycnoByAX CPOK roAHOCTY COCTBAAET TPU rofja.

& Informatii pentru utilizatori
Tipurile de manusi denumite in prezentul document indeplinesc cerintele regulamentului (UE) 2016/425 cum a
fost implementat in legislatia Regatului Unit cu amendamentele de rigoare, EN 1S0 374-1:2016+A1:2018, EN

Methanol (A) Niveau 6 40 % Fluorvandsyre (S): Niveau 5 Metanol (A): Raven 6 40 % fluorovodikova kislina (S): Raven 5
40 % Natriumhydroxid (K): Niveau 6 37 % Formaldehyd (T): Niveau 6 Metanol (A): 6.szint 40 %-0s folyékony hidrogén-fluorid (5): 5. szint 40 % natrijev hidroksid (K): Raven 6 37 % Formaldehid (T): Raven 6 agu2|2;‘6;/:I‘QZSQL%OET“ZZ,E&ZQO(%,E%ES52&432;)32%(1)5 +A1:2018:
96 % Svovisyre (L): Niveau 4 40 %-0s natrium-hidroxid (natronlig) (K): 6. szint 37 %-os formaldehid (T): "6 snt 96 % 2veplova kislina (L): Raven 4 Rezistenta la abraziune: 4 (min 0/ max 4)
65 % Salpetersyre (M) : Niveau 6 96 %-0s kénsav (1): 9 4. szint . . 65 % dusikova kislina (M): Raven 6 Rezistent la taiere (Test Coupe): 1 (min 0/ max 5)
i - 9 kislina (N): Raven 3 ’
gg :;n Edg\kesyre( ): A Niveau Z 65 %-0s kénsav (M): 6. szint 9 0/0 Gtslca o Rezistent la rupere: 3 (min 0/ max 4)
b Hydrogenperoxid (P): Niveau 99 %-0s ecetsav (N): 3 szint 30 % vodikov peroksid (P): Raven 6 Rezistenta la perforare: 1 (min 0/ max 4)
30 %-0s hidrogén-peroxid (P): 6. szint Rezistenta la taiere (TDM): X (min A/ max F)
[iveau i [+ T 2 T 5 T 4 T 5 [ 6 | " genp ® [Raven I I I I I Semnul X, in loc sa reprezinte un numar inseamna ca manusa nu este destinata uzului acoperit de testul
(min) [ >10 [ 530 [ >60 [ >120 | >240 [ 5480 | [szint [ v [ 2 [ 3 [ a1 5 [ 6 | | Prebojni cas (min) | >10 | >3 [ >60 | >120 [ >240 [ >480 | corespunzator. 0 indica faptul ca manusa nu corespunde performantei minime pentru pericolul separat dat.
EN IS0 374-4:2019 - Modstandsevne over for nedbrydning gennem kemikalier: [ Attérési id6 (perc) [ >0 | 530 | >60 | =120 | >240 | >480 | EN 150 374-4:2019 — od| proti anju zaradi testelor chimice EN IS0 374-1:2016 + A1:2018
Methanol (A) 26% 40 % Fluorvandsyre () X EN IS0 374-4:2019 szabvany - A altali i ellenalla Metanol (A): 2,6 % 9 i . i i
v . O K % 290 : 6% 40 % fluorovodikova kislina (5): X Metanol (A): Nivel 6 Acid fluorhidric 40 % (S): Nivel 5
gg Z: glfol\ﬂg;::‘{f;ox‘d K 1;8 n;; 37 % Formaldehyd (T): 139% Metanol (A): 2,6% 40 %-os folyékony hidrogén-fluorid (5): X 40 % natrijev hidroksid (K): -7,8% 37 % formaldehid (7): -13,9% Hidroxid de sodiu 40 % (K): Nivel 6 Formaldehida 37 % (T) Nivel 6
65 % Salpetersyre (M): 1739% 40 %-os natrium-hidroxid (natronliig) (K): 7,8 % 37 %-os formaldehid (T): 13,9 % 96 % 2veplova kislina (L): 139% Acid sulfuric 96 % (L): Nivel 4
93 % Eddikesyre (N): - 79% 96 %-0s kénsav (L): 13,9% 65 :/n dusikova kislina (M): 17,3 :/n Acid azotic 65 % (M): Nivel 6
30 % Hydrogenperoxid (P): 12,6 % 63 dros salétromeay (M): e 30 % vtk etk i) e et ae eragon 30.% (7 Nvel¢
- g 99 9%-0s ecetsav (N): 7.9% vodikov peroksid (P): 16 % eroxid de hidrogen ivel
Te | f isk iht. EN 407:202 %-0s hi én-| id (P): 9
sz}]v:tn‘;;tesr:a:;;wls testiht 07:2020 X (min 0/ max 4) 30 %-0s hidrogén-peroxid (P): 126 % Rezultati toplotnih preizkusov v skladu s standardom EN 407:2020 |N‘ 1 | 1 | 2 | 3 | 4 | 3 | 3 |
9 | Az EN 407:2020 szabvany szerinti termikus vizsgalat eredménye Obnasanje pri gorenju: X (min 0/ max 4) ve
Kontaktvarme: 1 (min 0/ max 4) e pri goren)
Konvektl varme: X(min 0/ max 3) Eqési Vlse\kedes X (min 0/ max 4) Toplota ob stiku: 1 (min 0/ max 4) IT\mp penetrare (min) I >10 I >30 I > 60 I >120 I > 240 I > 480 I
Strlingsvarme . X (min 0/ max 4) 1(min 0/ max 4) Konvektivna vrocina: X (min 0/ max 3) EN ISO 374-4:2019 - Rezistentd la deg in prezenta chimice:
N . X (min 0/ max 3) Toplota zaradi zarcenja X (min 0 / max 4)
Sma smeltede metalsplinter: X (min 0/ max 4) X (min 0/ max 4) " liene kovine: n Metanol (A): 2,6%  Acid fluorhidric 40 % (S): X
Store smeltede metalsplinter: X (min 0/ max 4) 4 o o Bve_z bnzgoy staljene kovine: X {min 0/ max 4) Hidroxid de sodiu 40 % (K): 7'8%  Formaldehidd 37 % 139 9%
Olvadt fém kismérték(i froccsenése: X (min 0/ max 4) Veliki brizgi staljene kovine: X (min 0/ max 4) Acid sulfuric 96 % (1) (K): 8 n; % (T): ,9 %
, it " b (L): ,9 %
EN ISO 374-5:2016: Beskyttelse mod bakterier og svampe: Godkendt; Olvadt fém nagymértékd froccsenése: X (min 0/ max 4) - R . Acid azotic 65 % (M): 173 %
Beskyttelse mod vira: Godkendt: Fingerfaerdighed: Niveau 5 ) ) EN 150 374-5:2016: Zasita pred bakterijami in glivami: zagotovljena; Acid acetic 99 % (M) 7,9%
Advarsellrlslkovurdenng a) Handsker, der skal beskytte mod der har overfladisk EN 150374-5:2016: Baktériumok és gombak elleni védelem: Megfelelt; Zascita pred virusi: zagotovljena; Gibljivost: stopnja 5 Peroxid de hidrogen 30 % (P) : 126 %

effekt, stoffer og blandinger, der er farhgeforsundheden og skadelige biolo l?lske agenser Vigtigt: Hands-

Virusok elleni védelem: Megfelelt; Kézre vald illeszkedés: 5. szint
| kockazatértékelés: a) A kesztyii felszini hatasi mechanikai behatasok ellen, az egészségre

kerne anbefales til brug isituationer, hvor der kun er behov Tor handsker med lav kemisk
b) Ved valg af udstyr skal brugeren foretage en risikovurdering baseret pa den ftilsigtede anvende\se 0g

karos anyaqok és keverékek ellen, valamint artalmas biologiai korokozok ellen nyijt védelmet. Fontos: A kesztyit

afgore egnetheden pa baggrund af provningsstandarderne for produktet og det opnaede b
<) De angivne informationer a Tpejler ikke den faktiske beskyttelsesvarighet pé arbejdspladsen Ea grund af
andre indfl som slit; tage og ydning og dlfferent\ermg me\lem \and‘mger
og rene kemiske stoffer d) Ise henviser til arb fladen,

handflade, som er blevet testet. e) Serg for at handskerne er i upakla dgellg tilstand inden brug (mgen huller,
revner, porgse steder). Undga at bruge handskerne, hvis de er beskadiget. f) Den kemiske modstand er ble-

olyan ajanlott hasznalni, amikor alacsony vegyi védettségre van szukséq. b) Az eszkoz kivalasztasa
sordn a felhasznald készitsen kockézatelemzést a kesztyti celzott felhasznalasatol fiiggden és a termék tesztjének
szabvanyadatai és védelmi szintjei a\ap*an hatarozza mei hogy a keszty(i képes-e biztositani a sziikséges
védelmet, avagy sem. ) A megadott informaciok nem tiikrozik a munkaterileten szukse%es aktualis vedet‘[segl
idétartamot, mivel a eqyéb tényezok is példaul

kevert és tiszta vegyi anyagok hatasa kozotti kiilonbség d) A védettségre vonatkozo mforma(lok a munkafe\u\elre

vet vurderet under laboratoriebetingelser ud fra prover taget (med
af tilfeelde, hvor handsken er 400 mm eller derover - hvor manchetten ogsa er blevet testet) og relaterer kun
til det kemikalie, der er blevet testet. Det kan vaere anderledes, hvis det anvendte kemikalie anvendes i en

azaza keszl}/u len¥erere , amelyen a tesztelést is végezték. ) Hasznalat eldtt figyelni kel arra,
hogy a kesztyi éllapota kifogastalan legyen (ne Iegren rajta, lyuk, repedés, ne legyen sehol porozus). Amennyiben
a keszty(i sérilt, ne hasznalja. ) A vegyi ellenalldst laboratériumi kortlmények kozott tesztelték, kizarolag a

blanding. g) Det anbefales at undersoge, om handskerne er egnede til det tiltenkte fuvmal dab
Ea arbejdspladsen kan vaere forskellige fra typeafp gen afhzngigt af E
yde mindre over for det farlige kem\ alie pa gmna
af mndrmeer i de kemlske egenskaber. Bevagelser, iturivning, gnidning, nedbrydning forérsaget af kontakt
med kemikalier osv. kan reducere den faktiske anvendelsestid betydeligt. Ved korrosive kemikalier kan
nedbvydnmg veere den wgt\%(ste faktor ved valg af kemikalieresistente handsker. i) Den maksimale anven-
delsestid afhanger af den aktivitet, personen udferer. j) EN 1SO 374-4:2019 Nedbrydningsniveauer angiver
i i handskernes per i efter for
k) Gennemtraengelighedsresistensen er blevet vurderet under laboratoriebetingelser og vedrarer kun det
testede testobjekt. 8 Produktet indeholder nitrilgummi og kemiske forbindelser, der kan forarsage allergiske
reaktioner. m) Handsken beskytter ikke mod pev orering med skarpe genstande, f.eks. injektionsnéle.
n) Handskerne ma ikke bares hvor der er fare for g 0) Tag
handsken straks af, hvis den er forurenet med koncentreret spwld'
Tage handsken af: - Tag fat i handskens yderside omkring omrédet omkring handleddet « Tag handsken
forsigtigt af handen, hold den i den modsatte hand « Kom en nagen finger under den resterende handskes
kant ved handleddet, og veer i den forbindelse forsigtig, sa du ikke berarer handskens forurenede overflade
. Ta? den resterende handske af, og renger genanvendelige handsker, for du bruger dem igen.
Yderligere oplysninger kan fés, huis der anmodes om dem. Handskerne kan bruFes i den kemiske industri,
petrokemiske industri, bilindustrien, ﬂymdustr\en og vedligeholdelse af driftsanfzeg.
Brugsanvisning: Fiern straks handsken, hvis den er forurenet med koncentreret spild,
Opbevaring: Opbevares besk% et mod direkte sollys. Opbevaringsmaden er vigtig, nar det gaelder hands-
kernes hold| arhed Handsker ber opbevares i emballagen beskyttet mod sollys og ved temperaturer mellem
5°C-35°C.0 ing under disse

Bruksanvisning
Hansketypene omtalt her, oppfyller kravene i EU-forordning 2016/425, harmonisert og endret iht. britisk lov,
EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:. 2020 og EN 150 21420:2020.
Resultater fra mekaniske tester i henhold til EN388:2016 + A1:2018:
Slitasjebestandighet: 4(min0/ max 4)
Skjeeremotstand (Coupe-Test): 1 (min 0/ max 5}
)

giveren pa trear.

Rivefasthet: 3 (min 0/ max 4

Stikkstyrke: 1 (min 0/ max 4)

SkJaremutstand (TDM): X (min A/ max F)

Nar det str en X i stedet for et tall, betyr det at hansken ikke er beregnet for bruk dekket av den aktuelle
testen. 0 indikerer at hansken faller un&ler ini for den gitte indivi risikoen.
Resultater fra kjemiske tester EN 1SO 374-1:2016 + A1:2018

Metanol (A): Niva 6 40 % Flussyre (S): Niva 5
40 % Natriumhydroksid (K): Niva 6 37 % Formaldehyd (T): Niva 6
96 % Svovelsyre (L) Niva 4

65 % Salpetersyre (M): Niva 6

99 % Eddiksyre (N): Niva 3

30 % Hydrogenperoksid (P): Niva 6

[wiva [+ [ 2 [T 3 T 4] 5 T s
[ (min) [ 510 | 530 | >60 [ >120 | >240 [ 5480 |
EN ISO 374-4:2019 - Motstand mot kjemisk nedbrytning

Metanol (A): 2,6% 40 % Flussyre (S): X
40 % Natriumhydroksid (K): -7,8% 37 % Formaldehyd (T): -139%
96 % Svovelsyre (L) 13,9 %

65 % Salpetersyre (M): 173 %

99 % Eddiksyre (M): 79 %

30 % Hydrogenperoksid (P): 12,6 %

Testresultater termisk test iht. EN 407:2020

Brennbarhet: X (min 0/ max 4)
Kontaktvarme: 1 (min 0/ max 4)
Konvektiv varme: X (min 0/ max 3)
Strélingsvarme: X (min 0/ max 4)
Sma smeltede metalldraper: X (min 0/ max 4)
Store smeltede metalldraper: X (min 0/ max 4)

EN IS0 374-5: 2016: Beskyttelse mot bakterier og sopp: Bestatt;

Beskyttelse mot virus: Bestatt; smidighet: Niva 5

Advarsel/risikovurdering: a) Hansker som beskytter mot mekanisk overflatepavirkning, stoffer og blandinger
som er helseskadelige og skadelige biologiske stoffer. Viktig: Hanskene anbefales kun brukt i situasjoner hvor
det anses at det kun er behov for lav kjemisk beskyttelse. b? Ved valg av utstyr ber brukeren utfore en risikoana-
lyse basert pa tiltenkt bruk, og vurdere utstyrets egnelhet basert pa produktets beskyttelsesgrad i henhold til

6l kivett (kivéve azokat az eseteket, ahol a keszty(i hossza 400 mm, vagy hosszabb - ilyen

esetben a szardt is tesztelik), és csak a tesztben szerepl vegyi anyaﬁra vonatkozik. Az eredmeny eltérhet, ha a
vegyi anyag egy keverék részét képezi. g) Javasol]uk ellendrizze le, hogy a keszty(i alkalmas-e a tervezett haszndlat-
ra, mert a fennallo 6l, a kopastol és a degradalodas mértékétol
fiiggGen eltérhetnek a lesztkoru\menyekto\ h) Hasznalat soran elGfordulhat, hogy a kesztyii kevéshé all ellen a
veszélyes vegyszereknek, mivel a kesztydi fizikai tu\ajdonsa?al megva\mztak Mozgas, beakadds, dorzsolés, a vegyi
anyag éltal okozott degrada\odas stb. jelentds mértékben lecsokkentheti a kesztyli élettartamat. A mard hatas(
vegyi anyagiok esetében a degradacié az a szempont, amit a vegyi anyagoknak ellenallé kesztylik kivalasztasa
soran leginkabb figyelembe kell venni i) A maximalis hordasi id6tartam fligg a tevékenyséqtdl és a kesztyiit viseld
személytdl. j) Az EN IS0 374-4:2019 szerinti bomlasi szintek a keszty( &
Le\zwk az ennte(t vegyszernek torténd kitettséget kovetden. k) Az athatolasi ellenllast laboratériumi korlimények

Gzt vizsgaltuk, és az csak a vizsgalt mintara vonatkozik. ) A szoban for%o termék nitril-latexet és olyan kémiai
vegyu\etekel tartalmaz, amelyek egyes személyeknél allergias reakciot valthatnak ki. m) A keszty nem nyu{
védelmet az éles tavgyakkal (pl. injekcios tiikkel) torténd atlyukasztas ellen. n) A kesztyti nem viselhetd, ha fennall a
gépek mozq6 alkatrészei miatt a beakadas veszélye. 0) Azonnal vegye le a kesztyiit, ha az a koncentratum kiomlése
miatt beszennyezédik. Felvétel: Ovatosan hizza a kezére a keszty(it anélkil, hogy a keszt f(u megsérilne.
Levétel: - Fogja meg a kesztyi killsejét a csukld teriileténél « Hizza le a kesztyut a kézrol, a masik kesztylis
kezével megtartva « Csusztassa az egyik kesztydi nélkiili ujjat a masik kesztyd csuklorésze alé, tigyelve arra, hogy
ne érintse meg a keszty(i szennyezett feliiletét « Huzza le a masik keszty(t, és az Ujbdli haszna\at elétt tisztitsa meg

Opozorila/ocena tveganja: a) Rokavice za zascito pred mehanskimi obremenitvami s povrsinskimi ucinki, zdravju
Skodljivimi snovmi in zmesmi ter Skodljivimi bioloskimi povzrocitelji. Pomembno: rokavice je priporocljivo uporab-
ljati v situacijah, kjer je potrebna samo nizka raven zascite proti kemikalijam. b) Pri izbiranju opreme naj uporabnik
izvede oceno tveganja na podlagi predvidene uporabe in doloci ustreznost glede na standarde preskusov za izdelek
ter dolocenih ravni zascite. ¢) Navedene informacije zaradi drugih de&avmkcv ki vplivajo na ucinkovitost zascite,
kot so temperatura, povrsinska obraba in razpadanje, ter zaradi razlikovanja med razlicnimi zmesmi in Cistimi ke-
mikalijami ne odrazajo dejanskega trajanja zaSite na delovnem mestu. d) Informacije glede zaSite se nanasajo na
delovno povrsino, tj. na »dlan« rokavice, i e bila preskusena. e) Rokavice pred uporabo preverite za poskodbami
(luknjice, razpoke, pozorna mesta). Ce je ro!(awta 3| jene f) Odpornost proti

e b\\a ocenjena pod laboratorijskimi pogoji in samo na podlagi vzorcev, vzetih z dlani rokavice (razen v primerih,
jer Le dolzina rokavice enaka aIl vecja od 400 mm — v tem primeru je preskusen tudi zavih), nanasa pa se zgolj na
pres useno kemikalijo. Ce se kemikalija uporab\éa v zmesi, je odpornost lahko drugacna. g) Pnfomtlpvo je preveri-
1i, ali so rokavice primerne za predvideno uporabo, ker se pogoji na delovnem mestu lahko razlikujejo od preskusa
tipa glede na temperaturo, povrsinsko obrabo in razpadan]e h) Zai(itne rokavice bodo med uporabo zaradi
sprememb v fizicnih lastnostih morda zagotavijale nizjo raven odpornosti proti nevarnim kemikalijam. Razliéni gibi,
Ere\ukmanje, drgnjende in razpadanje, ki jih povzroci stik s kemikalijami, lahko znatno zmanjsa dejanski cas upora-

e. V primeru jedkih kemikalij je razpadan je najpomembnejsi dejavnik pri izbiranju rokavic z ustrezno odpornostjo
proti kem\kall]am i) Najveji cas nosenja je odvisen od dejavnosti, ki jo opravijate, in osebe, ki nosi rokavice. j) EN
150 374-4:2019 Stopnje razgradnje kazejo na spremembo odpornosti rokavic na predrtje po izpostavitvi kemi a||||
k) Odpornost na penetracijo je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih in se nanasa samo na testirani vzorec. |) Ta
izdelek vsebuie nitrilni lateks in spojine kemikalij, ki lahko pri nekaterih posameznikih povzrocijo alergijsko reakcl]u

m) Rokavica ne nudi zaicite pred predrtjem z ostrimi predmeti, npr. injel fklm\ iglami. n) Rokavic ne nosite, ce
obstaja nevarnost zapletanja s gibljivimi deli strojev. o) Takoj odstranite rokavico, ce je kontaminirana z rathem
koncentrata. Oblacenje: Roko previdno vstavite v rokavico, ne da bi poskodovali rokavico.

Slacenje: + Primite zunanjo stran rokavice ob zapestju. « + Odmaknite rokavico vstran od roke in jodriitev
nasprotni roki z rokavico « Prst brez rokavice potisnite pod rokavico ob zapestju in pazite, da se ne dotaknete
kontaminirane povrdine rokavice « Odmaknite drugo rokavico in oistite rokavice za veckratno uporabo, preden
jih ponovno uporabite. Dodatne informacije bodo na voljo na zahtevo. Rokavice se lahko uporabljajo v kemicni
industriji, petrokemicni industriji, avtomobilski industrij, letalski industriji in vzdrzevanju objektov.

Navodila za uporabo: Takoj odstranite rokavico, e je kontaminirana z razlitjem koncentrata. Shranjevanje:
Shranjujte stran od nepusvedne soncne svetlobe. Fostopk\ shranjevanja so glavni dejavnik pri dolocanju roka

az Ujrafelhasznalhato keszty(t. Keresre tovabbi téjékoztatast nyCjtunk. A kesztyd a

émiai iparban, az auto asana
Hasznalati utasitas: A keszty(t azonna\ vegye le, ha az kiomlése miatt Tarolas:
Kozvetlen napfénytd| védve tarolja. A téroldsi eljarasok fontosak a kesztyd eltarthatésagi idejének meghatérozasa-
ban. A keszty(it a csomagolasaban, kozvetlen napfénytdl védve, 5 °C és 35 °C kozotti homérsékleten tarolja. Az
ezen feltételeknek megfe%eln tarolas harom év eltarthatésagi id6t biztosit.

Tu uvedené typy rukavic spifiaju poziadavky uvedené v nariadeni (EU) 2016/425, zavedenom do pravneho

por\adku Spojeného kralavs(va a v plalncm zneni, EN 1SO 374-1: 2016+A1: 2018, EN 388: 2016+A1: 2018,
7:2020 a EN 1SO 214,

Vysledky mecham(kych skusnk v snlade s normou EN388:2016 + A1:2018:

0Odolnost proti oderu: 4 (min 0/ max 4)

Odolnost proti prerezaniu cepelou (Coupe test): 1 (min 0/ max 5)
QOdolnost proti roztrhnutiu: 3 (min 0/ max 4)
0Odolnost proti prepichnutiu : 1 (min 0/ max 4)

Odolnost pron prerezaniu Cepelou (TDM): X (mm A/ maxF)

Symbol X pouZity namiesto Cisla znamend, Ze rukavica nie je urcend na pouzitie, na ktoré sa vztahuje
zodpovedajtica skuska. 0 znamena, ze rukavica nedosahuje minimalny vykon pre dané individualne
nebezpecenstvo.

Vysledky chemickych skusok EN I1SO 374-1:2016 + A1:2018

Metanol (A): uroven 6 40 % kyselina fluorovodikova (S): uroven 5
40 % hydroxid sodny (K): Groveri 6 37 % formaldehyd (T): troven 6
96 % kyselina sirova (L): Groven 4

65 % licavka (M) troveni 6

99 % kyselina octova (N): uroveri 3

30 % peroxid vodika (P): uroven 6

[Uroven [+ T2 T 3T 4 1T 5 T 6 ]

 Cas prieniku (min.) [ >10 [ >3 | >60 | >120 [ >240 | >480 |
EN IS0 374-4:2019 — Odolnost proti chemickej degrada
Metanol (A): 2,6 %

-7.8%

40 % kyselina fluorovodikova (S): X
13,9 %

40 % hydroxid sodny (K): 8 37 % formaldehyd (T):
96 % kyselina sirova (L): 139%
65 % lucavka (M): 17,3 %

99 % kyselina octova (N): 7,9 %
30 % peroxid vodika (P):
Vysledky skasok tepelného testu podla EN 407:2020

Spravanie pri horeni: X (min 0/ max 4)
Kontaktné teplo: 1 (min 0/ max 4)
Konvektivne teplo: X (min 0/ max 3)
Teplo zo Ziarenia: X (min 0/ max 4)
Malé natavené odstreky kovu: X (min 0/ max 4)
Velké natavené odstreky kovu: X (min 0/ max 4)

EN 1SO 374-5: 2016: Ochrana proti baktériam a hubam: Vyhovuje;
Ochrana proti virusom: Viyhovuje; Schopnost prepistania: Uroven 5

testing. ¢) Of som op) P faktiske varighet pa en fordi
andre faktorer som temperatur shtasje og nedbrylmng samt forskjellen me\lom landinger og | rene kjemikalier,
kan pavirke ytelsen d) Oj referer til ar hansken,

og er den delen som er testet. e) For bruk av hanskene kontroHer for feilfri Illstand (ingen hull, sprekker
porgse steder). Ikke bruk hansker som er skadet. ) Den kjemiske
utelukkende pé prover fra handflaten (unntatt hansker som er 400 mm eller mer - hvor ogsa mansjetten testes)
gjelder kun for de kLemlkahene som er testet. Motstanden kan variere hvis kjemikalien er brukt i en blanding.
E? Det anbefales 4 sjekke om hanskene egner seg til den tiltenkte bruken, fordi forholdene pa arbeidsplassen
an vaere annerledes enn ved typetesten nar det gjelder temperatur, slltas je 0g nedbrytning h) Ved bruk kan
gilavere mot farlige kjemikalier som fm e av endringer i de fysiske egenska-
gene. Beve%e\ser, avsliping, gnissing, nedbrytning ved kontakt med kjemikalier osv. kan redusere den faktiske
rukstiden betydelig. Nar det gjelder etsende kjemikalier, kan nedbrytning veere den aller viktigste faktoren ved
valg av kjemikaliebestandige hansker i) Maks\ma\ brukstid avhenger av aktiviteten som utferes og av den en-
kelte person. j) EN IS0 374-4:2019 Nedhrytnmgsmvaer angir endringen i hanskenes punkteringsmotstand etter
for den aktuelle kj er vurdert under laboratorieforhold
og g!e\der kun praven som er testet. |) Dette produklel inneholder nitrillateks og sammensatte kjemikalier som
kan fremkalle en allergisk reaksjon hos enkelte personer. m) Hansken gir ingen beskyttelse mot gLennomstlkkmg
med skarpe gjenstander, f.eks. sproytespisser. ns]Hanskene ma ikke brukes nar det er risiko for & bli dratt inn i
maskindeler som er i bevegelse 0) Ta av hansken omgaende hvis den er forurenset av solt konsentrat.
Ta av hanskene: - Ta tak i utsiden av hansken pa héandleddsomradet « Trekk hansken vekk fra handen
hold den med den andre handen med hansken pa « Skyv en finger uten hanske under handleddet pa den
a]envaerende hansken. Pass pa at du ikke kommer bort i den forurensede overflaten til hansken « Trekk av
len ?Jenvaerende hansken og rengjer de gjenbrukbare hanskene for du bruker dem igjen.
Ytterligere informasjon ﬁa foresparsel. Hanskene kan brukes i kjemisk industri, petrokjemisk industri, bilindust-
M, ﬂimdusm og vedlikehold av anlegt
Bruksanvisning: Fjern hansken omgaende hvis den er forurenset av sglt konsentrat. La ang Oppbevares pa
et sted beskimet mot direkte sollys. Oppbevaringsprosedyrene er den viktigste faktoren for hanskens levetid.
Hansker skal oppbevares i emballasjen beskyttet mot direkte sollys og lagres ved temperaturer pa mellom 5 °C
0g 35 °C. Lagring under disse forholdene gir en produktholdbarhet pa tre ar.

@ Instrukcje uzytkowania
Wymienione tutaj typy rekawic spefniaja wymogi dzenia (UE) 2016/425 do prawa
Wielkiej Brytanii z pozniejszymi zmianami, EN IS0 374-1:2016+A1:2018, EN 388:. 2016+A1 2018, EN
407:2020 i EN 150 21420:2020.

dymkl testow mechanicznych wedtug EN 388:2016 + A1:2018:

0dpornos¢ na $cieranie: 4 (min 0/ max 4)

Odpornos¢ na przeciecie ostrzem (Coupe test): 1 (min 0/ max 5)
0dpornos¢ na rozdarcie: 3 (min 0/ max 4)
0dpornos¢ na przektucie : 1 (min 0/ max 4)
Odpomosc na przeciecie ostrzem (TDM): X (min A/ max F)

Znak X" zamiast cyfry oznacza, Ze rekawice nie sa przeznaczone do uzytku okreslonego w odpowiednim
tescie. 0" oznacza, ze rgkaww(a nie spetnia minimalnych wymagan dla danego zagrozenia.
Wyn|k| testow (heml(znych EN ISO 374-1:2016 + A1:2018

Metanol (A): Poziom 6 Kwas fluorowodorowy 40 % (S): Poziom 5
Wodorotlenek sodu 40 % (K): Poziom 6 Formaldehyd 37 % (Tg: Poziom 6
Kwas siarkowy 96 % (L): Poziom 4

Kwas azotowy 65 % (M): Poziom 6

Kwas octowy 99 % (N): Poziom 3

Nadtlenek wodoru 30 % (P): Poziom 6

[Poziom [+ T 2 [ 3 1T 4 T 5 T 6 |
| czas §ci (w min) [ >10 | >30 | >60 | >120 | >240 | >480 |
EN 1S0 374-4:2019 — Odpornos¢ na degradacje w wyniku dziatania chemikaliow:

Metanol (A): 2,6%  Kwas fluorowodorowy 40 % (S): X
Wodorotlenek sodu 40 % (K): -7,8%  Formaldehyd 37 % (T{' -13,9%
Kwas siarkowy 96 % (L): 13,9 %

Kwas azotowy 65 % (M): 17,6 %

Kwas octowy 99 % (N): 7.9 %

Nadtlenek wodoru 30 % (P): 12,6 %

Wyniki testu termicznego zgodne z EN 407:2020

Ognioodpornosé: X (min 0/ max 4)

Ciepto kontaktowe: 1 (min 0/ max 4)

Ciepto konwekcyjne: X (min 0/ max 3)

Ciepto promieniowania: X (min 0/ max 4)

Mate stopione rozpryski metalu: X (min 0/ max 4)

Dutze stopione rozpryski metalu: X (min 0/ max 4)

EN IS0 374-5:2016: Ochrona przed bakteriami i grzybami: spetnia;

Ochrona przed wirusami: spefnia; Zachowanie zrecznosci manua\ne}; Poziom 5

Ostrzezenie/ocena ryzyka: a) Rekawice chroniace przed powierzchownymi uszkodzeniami mechanicznymi
oraz substancjami i mieszaninami szkodliwymi dla zdrowia, a takze szkodliwymi czynnikami biolot |cznlmw.

Watne: Rekawice rekomenduHe sie do uzytku wytacznie w tych sytuacjach, w ktérych jako niezbedna okreslono
mska ochrone przed chemikaliami.

b) Wybierajac ik powinien przep jzi¢ analize vzzyka W oparciu o jego przeznaczenie
i okreslic jego 5¢ na podstawie testowych produktu i uzyskanych pozioméw ochrony.
<) Podane informacje nie odzwmraedla]a faktycznego okresu trwania ochrony w miejscu pracy ze wzgledu na
inne czynniki wplywajace na wyniki pracy, takie jak temperatura, Scieranie i degradacja, a takze rozréznienie na
mleszamny i czyste substancje chemiczne d) Informacje dotyczace ochrony odnosza sie do powierzchni roboczej,

Jdloni” rekawicy, poddanej testowi. e) Przed uzyciem rekawic nalezy upewnic sie, ze s one w dobrym stanie

(Lrak dziur, pekniec, porowatych obszarow). W przypadku znalezienia jakichkolwiek uszkodzen nalezy unikac
korzystama z rekawic. f) OdEmnosc chemiczna, ktéra odnosi sie wﬁ lacznie do przetestowanej substangji che-
micznej, oceniono w warunkach laboratoryjnych na podstawie probek pobranych tylko z ,dioni" (z wyialk\em
przypadkow, w ktdrych szerokos¢ rekawicy wynosi co najmniej 400 mm — wedy bada sie takze mankiet).

Taka odpornos¢ moze sie réznic, jesli substancje chemiczna uzyto w ) Zaleca sie

e rizika: a) Rukavice na ochranu proti mechanickému posobeniu s povrchovymi dcinkami,
zdraviu nebezpecnym latkam a zmesiam a Skodlivym biologickym faktorom. DéleZité: Pouzivanie rukavic sa
odporuca v situdciach, v ktorych sa vyZaduje poutitie ochrannych prostriedkov uréenych pre nizke chemické riziko.
b) Pri vybere ochranného prostriedku by pouzivatel mal vykonat analjzu rizik zalozend na planovanom pouziti

a stanovit vhodnost pouzitia daného prostriedku na zaklade skusobnych noriem pre vjrobok a dosiahnutych

Grovni ochrany. ¢) Poskytnuté informécie nevyjadrujd aktudlnu dizku trvania ochrany na pracovisku, a to z dévodu
posobenia inych faktorov ovplyviiujdcich Gcinnost, ako je teplota, opotrebovanie a degradacia i rozliSovanie medzi
zmesami a Cistymi chemikaliami. d{ Informacie o ochrane sa tykaju pracovného povrchu, t. j. , dlane” rukavice, ktory
sa podrobil skiiske. ) Pred pouzitim rukavic davaijte pozor na bezch{bny stav (ziadne diery, tmhny, porézne miesta).

rokavic. Rokavice je treba hraniti v embalazi, zacitene pred neposredno soncno svetlobo in pri tempe-
raturah med 5 °Ciin 35 °C. Shranjevanje pod takSnimi pogoji bi moralo zagotoviti rok uporabnosti tri leta.

@ Upute za upotrebu

Ovtge navedene vrste rukavica i |spun|avsju zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425 kako je donesena u zakon
Ujedinjene Kraljevine i izmijenjena, EN [50 374-1:2016+A1:2018, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020 i EN
150 21420:2020. Rezultati mehanickih testova u skladu s normom EN388:2016 + A1:2018:
Otpornost na habanje: 4 (min 0/ max 4)

Otpornost na presijecanje (Coupe test): 1 (min 0/ max 5)

Otpornost na trganje: 3 (min 0/ max 4)

Otpornost na probijanje: 1 (min 0/ max 4)

Otpornost na presijecanje (TDM): X (min A/ max F)

Znak X un‘gesto broja znati da rukavica nije dizajnirana za uporabu obuhvacenu odgovarajucim testom. 0
oznacava da rukavica pada ispod minimalnog ucinka za danu pojedinatnu opasnost.

Rezultati kemijskih testova EN 1SO 374-1:2016 + A1:2018

metanol (A): Razina 6 40 % fluorovodicna kiselina (S): Razina 5
40 % natrijev hidroksid (K): Razina 6 37 % formaldehid (T) Razina 6
96 % sumporna kiselina (L): Razina 4

65 % dusicna kiselina (M): Razina 6

99 % octena kiselina (N): Razina 3

30 % vodikov peroksid (P): Razina 6

[Razina [+ T 2 [ 3 a ] 5 [ &
| Vrijeme probijanja (min) [ >10 | >3 [ >60 | >120 [ >240 [ >480 |
EN ISO 374-4:2019 - Otp: na inj ikalij

metanol (A): 2,6% 40 % fluorovodicna kiselina (S): X
40 % natrijev hidroksid (K): -7,8% 37 % formaldehid (T) -139%
96 % sumporna kiselina (L): 13,9 %

65 % dusicna kiselina (M): 173 %

99 % octena kiselina (N): 79 %
30 % hidrogen peroksid (P):

Rezultati termickih ispitivanja prema EN 407:2020
Zapaljivost:

Kontakt s toplinom

Konvektivna toplina:

Radijacijska toplina:

Sitne projekcije topljenog metala:

Znacajna projekcija topljenog metala:

X (min 0/ max 4)
1 (min 0/ max 4)
X (min 0/ max 3)
X (min 0/ max 4)
X (min 0/ max 4)
X (min 0/ max 4)

EN IS0 374-5:2016: Zastita od bakterija i gljivica: Da;

Zastita od virusa: Da; Spretnost: razina 5

UpozorenLe / procjena rizika: a) Rukavice za zastitu od mehanickih radnji Cije su posljedice povrine, tvari i
mijesavina koje su opasne za zdravlje i Stetnih bioloskih sredstava. Vazno: Rukavice se preporucuju za upotrebu
u snuaalama gdje se identificira potreba samo niske kemijske zastite. b) Prilikom odabira opreme korisnik
treba napraviti analizu rizika na temelju namjene i utvrditi prikladnost na temelju standarda testova proizvoda i
dobivenih razina zatite. c) Dobivene informacije ne reflektiraju stvarno trajanje zastite na radnome mjestu zbog
dvu%‘lh cimbenika koji utjecu na izvedbu, poput temperature, habanja, i razgradnje, i razlikovanja mjesavina i
Cisti kemlkalua d) Informacije u vezi sa zastitom odnose se na radnu povrsinu, . ,dlan” rukavice, koﬁ je stavljen
na testiranje. e) Pn{< uporabe rukavica provjerite jesu li u besprijekornom stanju (da nemaju rupa, pukotina,
Forozna mj esta Ako je pronadena ikakva Steta, izbjegavajte upotrebu. f) Kemijsku otpornost ispitalo se u
laboratorijskim uvjetima iz uzoraka koji se uzeti samo's dlana (osim u slucajewma Ed{e je rukavica jednaka ili
veca od 400 mm — gdje je testirana i manzeta) i odnosi se samo na testiranu kemikaliju. Moze biti drugacija ako
je u mjesavini upotrijeblj ena kemikalija. g) Preporucuje se provjera jesu li rukavice prikladne za namjenu jer se
uvjeti na radnom m|estu mogu razlikovati od vrste testa ovisno o temperaturi, habanju i razgradnLl h) Kada se

Ak najdete nejaké poskodenie, rukavice nepouzite. f) Chemicka odolnost sa skuala v h h
na vzorkch odobratjch iba z dlane (okrem pripadoy, kedy mé rukavica 400 mm alebo viac, vtedy sa skuske
podrobuje aj manzeta) a tyka sa iba chemikalii pouzitych pri skiske. Ak sa chemikalia pouziva v zmesi, podmienky
sa mdzu odliSovat. g) Odpordcame skontrolovat, i st rukavice vhodné na planované pouZitie, kedze podmienk

na pracovisku sa mozu lisit od typu vykonanej skusky v zavislosti od teploty, opotrebovania a degradacie. h) Pocas
pouzivania mbZu ochranné rukavice poskytovat nizsiu odolnost voti nebezpecnym chemikaliam z dvodu zmien
vo fyziklnych viastnostiach. Pohyby, vytvaranie trhlin, trenie, degradacia zapricinen kontaktom s chemikaliami
atd” mozu vyrazne skrétit aktudlnu zivotnost rukavic. V pnpade korozivnych chemikalii moze byt degradacia
najzavaznejsim faktorom, ktory treba zvazit pri vibere rukavic odolnjch proti chemikaliam. i) Maximalna doba
nosenia zavisi od ¢innosti, ktora sa bude vykonavat, a od osoby. j) EN ISO 374-4:2019 Urovne degradécie oznacuji
zmenu odolnosti rukavic vohaprep\chnunu po vystaveni chemickym latkam. k) Odolnost proti prieniku bola
stanovend v laboratornych podmienkach a vztahuie sa len na testovani vzorku. |) Tento vyjrobok obsahuje nitrilovy
latex a zmesi chemickych latok, ktoré mdzu u niektorych osdb spdsobit alergické reakcie. m) Rukavica nefoskytu]e
Ziadnu ochranu proti prieniku DSUYmI predmetmi, napr. injekénymi ihlami. n) Rukavice sa nesmd nosit, ak existuje

, rukavice mogu omoguciti manji otpor na opasne kemikalije zbog promjena u fizickim svojstvima.
Pokreti, zakacenje, m{(an lje, razgradnLa koji su uzrokovani kemijskim kon(aku)m itd. moqu znatno smanjiti stvarmo
vrijeme upotrebe. Za korozivne kemikalije, degradacija moze biti najvazniji Gimbenik prilikom izbora rukavica koje
su otporne na kemikalije i) Maksimalno vrijeme tro3enja ovisi o radnji koju osoba izvrsava. j) EN IS0 374-4: 2019
Razine za nepovoljne uvjete ukazuju na promjenu otpornosti rukavica na probijanje nakon izlaganja zahtjevnoj
kemikaliji. k) Otpornost na procijenjena je u uvjetima i odnosi se samo na ispitani
uzorak. 60vaj proizvod sadm nitrilni lateks i kemijske spojeve koji mogu uzrokovati a\ev?usku reakdiju kod nekih
osoba. m) Rukavica ne pruza zastitu od Wohl]an]a ostrim predmetima, npr. injekcijske igle. n) Rukavice se ne
smiju nositi kada posmp opasnost od zahvacanja pokretmm dqe\owma strojeva. o& 0dmah skinite rukavicu ako je
kontaminirana izlivenim koncentratom. Stavljanje: PaZljivo umetnite ruku u rukavicu, a da ne ostetite rukavice.
Skidanje: + Uhvatite vanjsku stranu rukavice s podrucja zapesca + Odlijepite rukavicu s ruke, drzite je u suprotnoj
ruci u rukavici + Gurnite prst bez rukavice ispod zapesca preostale rukavice, pazeci da ne dodirnete kontaminiranu
Euwslnu rukavice « Odlijepite preostalu rukavicu i oistite rukavice za visekratnu upotrebu prije ﬁonuvnu
koristenja. Dodatne informacije bit ce dostavljene na zahtjev. Rukavice se mogu upotrebljavati u kemijskof industri-

nebezpecenstvo zachytenia pohyblivymi castami strojov. o) Rukavicu okamdite odstrarite, ak ddjde ku i
rozliatym koncentratom. Obliekanie: Ruku vioZte do rukavice opatme bez poskodenia rukavice. Vyzliekanie:

« Uchopte vonkajSiu stranu rukavice v oblasti zépdstia. + Stiahnite rukavicu z ruky a podrzte ju v opacnej ruke
vrukavici. « Prst bez rukavice vsuiite pod zépéstie zvysnej rukavice, pricom davajte pozor, aby ste sa nedotkli
kontaminovanéhg povrchu rukavice. » Stiahnite zvySnu rukavicu a pred dalim pouzitim rukavice na opakované
pouitie ocistite. Dalsie informécie sa Foskytu jjti na poziadanie. Rukavice mozno pouzivat v chemickom priemysle,
petrochemickom priemysle, automobilovom priemysle, leteckom priemysle a pri Udrzbe zariadeni.

Pokyny na pouzivanie: Ak dojde ku kontaminacil rozliatym koncentratom, rukavicu okamzite odstrarite.
Skladovanie: Skladujte mimo dosahu priameho snecného svetla. Podmlenky pri skladovani st hlavny‘m
faktorom pri urcovani skladovacej Zivotnosti rukavic. Rukavice by sa mali skladovat vo svojom obale chranené
pred priamym sinecnym svetlom a pri teplotach medzi 5 °C— 35 °C. Skladovanie v tjchto podmienkach by malo
zabezpecit dobu skladovatelnosti tri roky.

@ Navod k pouziti

Zde uvedené typy rukavic spliiuji pozadavky nafizeni (EU) ¢. 2016/425, ve znéni prevzatém do legislativy Spoje-
ného krélovstvi a ve znéni pozdejsich predpisii, norem EN 15O 374-1:2016+A1:2018, EN 388:2016+A1:2018,
EN 407:2020 a EN 1SO 21420:2020.

Vysledky mechanickych zkousek podle normy EN388:2016 + A1:2018:

Odolnost proti otéru: 4 (min 0/ max 4)

Odolnost proti profezu (Coupe test) 1 (min 0/ max 5)

QOdolnost proti protrzeni: 3 (min 0/ max 4)

0Odolnost proti plOPI(hHUU 1 (min 0/ max 4)

0Odolnost proti prorezu (TDM): X (min A/ max F)

Znatka X namisto ¢isla znamend, Ze rukavice neni urena k pouZiti, na které se vztahuje pfislusna zkouska.
Hodnota 0 znamena, Ze rukavice nedosahuje minimalniho vykonu pro dané |edn0thve nebezpedi.
Vysledky chemlckych testi EN 150 374-1:2016 + A1:2018

Methanol (A): Stupe 6 40 % kyselina fluorovodikova (S): Stupeii 5
40 % hydroxid sodny (K): Stupei 6 37 % Formaldehyd (T): Stupen 6
96 % kyselina sirova (L): Smpen 4

65 % kyselina dusicna (M): Stupen 6

99 % kyselina octova (N): Stupeii 3

30 % peroxid vodiku (P): Stupefi 6

[stuperi [+ T 2 [T 3 1T 4 [ 5 ] s

[Doba priniku (min) [ 510 [ >30 | >60 [ >120 | >240 [ 480 |
EN IS0 374-4:2019 - Odolnost proti degradaci chemikaliemi

Methanol (A): 2,6 %
40 % hydroxid sodny (K): -7.8%

40 % kyselina fluorovodikova (S):

X
37 % formaldehyd (T): 13,9 %

(K )
96 % kyselina sirova (L): 13,9%
65 % kyselina dusicna (M): 173%
99 % kyselina octova (N): 7,9 %
30 % peroxid vodiku (P): 12,6 %

Zkusebni vysledky tepelného testu podle EN 407:2020

Chovani pfi hofeni: X (min 0/ max 4)
Kontaktni teplo: 1 (min 0/ max 4)
Konvekéni horko: X (min 0/ max 3)
Salavé teplo: X (min 0/ max 4)
Malé roztavené stfikance kovu: X (min 0/ max 4)
Velké roztavené stfikance kovu: X (min 0/ max 4)

EN 15O 374-5:2016: Ochrana proti bakteriim a plisnim: Vyhovuje;
Ochrana proti virim: Vyhovuje; Obratnost: Stupefi 5
Varovani / hodnocent rizik: 2) Rukavice chran| pred mechanickjm pusobemm Je{(\chz Gcinky jsou povrchové, latkami
a smésmi, které jsou zdravi Skodlivé, a Skodlivjm biologickym cmnelum Dille; ukavice se doporucuji pro pouZiti v
situacich, kdy je zjisténa potfeba pouze nizké chemické ochrany. b) ru zaiizent by mél uiivatel provadet analyzu
rizk na z4kladé zamy3leného pouZiti a urcit vhodnost na zakladé zkusehm(h norem produktu a ziskanych drovni
ochrany. ¢) Poskytnuté informace neodrazeji skutecné trvani ochrany na pracovisti v disledku |ch}\ faktor( ovliviujicich
vykonnost, jako Je teplota, odér a degradace, a rozliSovani mezi smésmi a Cistymi chemikaliemi d) Informace vzlahu fci
se k ochrané se tykajf pracovni plochy, tj. ,dlané" rukavice, kterd byla podrobena testovéni. e) Pred pouZitim vukawc
zkontrolujte, zda st Lou v bezvadném stavu (zadné diry, trhliny, porézni mista). Pokud naleznete goskuzem rukavice

dvrekawwce 53 odpowiednie do przeznaczonego uzytku, poniewaz warunki w miejscu pracy moga réznic sie
tych, w ktérych przeprowadzano test, np. pod wzgledem temperatury, $cierania i degradacji h) Rekawice
ochronne moga w trakcie uzytkowania zapewniac nizsza odpornos¢ na niebezpieczng substandje chemiczng z
powodu zmian wiasciwosci fizycznych. Ruchy, przerwania, przetarcia i degradacja spowodowane kontaktem z
substancja chemiczng itd. moga znacznie skroci¢ faktyczny czas uzytkowania. W przypadku zracych chemikaliow
degradacja moze by¢ najwazniejszym do uwzglednienia czynnikiem podczas wyboru rekawic odpornych chemi-
cznie i) Maksymalny czas noszenia zalezy od wykonywanych robdt i uzytkownika. j) EN IS0 374-4:2019 Poziomy
degradacji wskazujq zmiane odpornosci na przebicie rekawic po wystawieniu ich na dziatanie danego $rodka
chemicznego. k) Odpornosc na przenikanie zostafa oceniona w warunkach laboratoryjnych i odnosi sie tylko do
testowanej probki \? Produkt zawiera lateks nitrylowy i skfadniki chemiczne, ktore moga powodowac reakcje
alergiczng u niektorych oséb. m) Rekawica nie zapewnia ochrony przed przebiciem osirymi przedmiotami, np.
igtami iniekcyjnymi. n) Nie nalezy nosi¢ rekawic, jeéli istnieje ryzyko wplatania w ruchome czesci maszyn. o)
Zdjac rekawice natychmiast po skazeniu koncentratem substandji.

Zakfadanie: Ostroznie wsungc dion do rekawicy, nie €. i V\gc\c

strone rekawicy w okolicy nadgarstka. « Zdjac rekawice z dfoni, przytrzymujq( ja prze(lwn ftonia. + Wsunac
palec bez rekawicy pod nadgarstek rekawicy na dioni, uwazajac, by nie dotknaC skazonej powierzchni rekawicy.
« Zdjac pozostata czes¢ rekawicy i wyczyécic rgkawme wielokrotnego uzytku przed ponownym uzyciem.
Dodatkowe informacje zostang dostarczone na zyczenie. Rekawice moga byc stosowane w przemysle chemicz-
nym, petrochemicznym, samochodowym, lotniczym oraz podczas konserwacji obiektow.

Instrukcje uzytkowania: Zdjac rekawice natychmiast po skazeniu koncentratem substandji. Przecho

nie: Chronic przed oddziatywaniem promieni stonecznych. Gléwnym czynnikiem w okreslaniu okresu trwatoscl
fkawm sq procedury przechowywania. Rekawice nalezy przechowywac w opakowaniu z dala od promieni
sfonecznych oraz w temperaturze od 5 °C do 35 °C. W takich warunkach okres przechowywania powinien
wynosic trzy lata.

D Chemickd odolnost byla stanovena v laboratornich podminkéch ze vzorkil odebranjch pouze z dlané
(s vyjimkou pnpadu kdy je rukavice dlouhd 400 mm nebo vétSi - v pripadé testovani manzety) a vztahuje se pouze na
zkousenou chemickou latku. Odolnost se miize lisit, pokud se chemikalie pouziva ve smési. E{ Doporucuje se zkontrolo-
vat, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené pouZiti, protoze podminky na pracovisti se mohou lsit od tR/pove zkousky
v zawslost\ na teploté, odéru a degradaci h) Pfi pouziti mohou ochranné rukavice poskytovat mensi odolnost vici
nebezpecné chemické latce v diisledku zmeén ich vlastnosti. Pohyby, zachyceni, odreni, degradace zplsobené
chemickym kontaktem apod. mohou vyznamneé zkrétit skutecny cas poutiti. U korozivnich chemikalii miize byt pii vbéru
chemicky odolnych rukavic nejddlezitéjsim faktorem degradace i) Maximalni doba opotrebeni zavisi na provadené
Ginnosti a osobe. j) Urovné deﬁradace podle normy EN 150 374-4:2019 udavaji zménu odolnosti rukavic vici préiniku po
vystaveni zkouené chemické [atce. k) Odolnost viici priniku b{la stanovena v laboratornich podminkdch a vztahuje se
pouze na zkousenj vzorek. I) Tento vyrobek obsahuje nitrilovy latex a smésné chemické latky, které mohou u nékterjch
osob vyvolat alergickou reakci. m) Rukavice neposkytuji ochranu proti perforadi ostrymi pfedméty, napf. injekénimi
jehlami. n) Rukavice se nesmi nosit, pokud hroz riziko zachycenlpohybll\gml castmi strod. o) Pfi kontaminaci unikljm
oncentratem rukavice ihned sundejte. Navlékani: Ruku opatme vlozte do rukavice, aniz byste rukavici poskodili.
Svlékani: « Uchopte vnéji stranu rukavice od oblasti zapésti + Odlepte rukavici od ruky a pridréte ji druhou rukou
s nasazenou rukavici « Prst ruky bez rukavice zasuiite pod zapésti druhé rukavice, davejte pozor, abyste se nedotkli
kontaminovaného povrchu rukavice « Odlepte druhou rukavici a pred dalSim pouZitim rukavice urcené k

ji, ] industriji, industriji, j industriji i objekata.

Upute za uporabu: Odmah skinite rukavicu ako je kontaminirana prolivenim koncentratom. Skladistenje: Cuvati
da\ie od izravnog suncevog svHeﬂa Postupci skladistenja glavni su cimbenik u odredivanju roka valjanosti rukavica.
Rukavice treba Cuvati u ambalazi podalje od izravne sunceve svjetlosti i Cuvati na temperaturama izmedu 5 °C -
35 °C. SkladiStenje pod ovim uvjetima treba osigurati rok trajanja od tri godine.

@ Wndropmauma ans notpebuteneit

YkazaHHble B 3TOM p,ukymewe TNbI nepuaToK (uoTBeTnBy»oT TpeGosanuam Pernamenta (EU) 2016/425
KOTOPbIIA BKINIOYEH a TaKkxe C p 374-
1:2016+A1:2018, EN 388:. 1016+A1 2018 EN 407:2020 1 EN 150 21420:2020.

Pe3ynbTaThl MexaHuyecknx McnbiTaHuit no cranpapty EN 388:2016 + A1:2018:

ConpoTusnexue abpasusHOMy U3HOCY: (min 0 / max 4)
YCTORYMBOCTH K NOpe3am (ucnbitakue no Metoay Coupe): 1 (min 0/ max 5)
ConpoTusnexue paspbiy: 3 (min 0/ max 4)
ConpoTuenexue npokony: 1 (min 0/ max 4)
YCTonumMBoCTb K nopesam (TDM): X (min A/ max F)

3HaK «X» BMeCTo LlVId]pr YKa3blBaeT Ha TO, YTO NepyaTkin He NpeAHasHa4eHbl ANA NCNOoNb30BaHNA, B
OTHOLLIEHUY KOTOPOTO BbI0 NPOBEEHO (omaemsymuee UCnbiTaHue. «0» 03HAYAET, 4TO NepyaTKi He
COOTBETCTBYIOT 0 BA ONACHOCTH.

Pe3ynbTaThl XUMU4ECKUX UCnbiTakni EN ISO 374 1:2016 + A1:2018

Metunoselit cnupt (A): ypoBeHb 6 40 % Mnasykosas kucnota (S): ypoBeHb 5
40 % pactsop ruppookucy Hatpus (K): yposeHb 6 37 % pacteop dopmanbaeruna (T):  yposeHb 6
96 % pactBop cepHoit Kucnotbl (L):  yposeHb 4
65 % pactBop a30THOM kucnoTel (M) ypoBeHb 6

99 % pacTBop ykcyctoit kucnotsl (N):  yposekb 3

30 % pacTsop nepokcuaa Bopopoaa (P):yposeHs 6

[yposens [ v T 2 T 3 T 4 T 5 [ 6 |
|BpeMﬂ NPOHUKAHUA (MUH) | >10 | >30 | > 60 | > 120 | > 240 | > 480 |
EN IS0 374-4:2019 — YCTOYMBOCTb K pa3pyLUeHMIo MO BO3AEACTBUEM XMMUKATOB:

Metunossiit ciupt (A) : 2,6%  Bogopona (P): -12,6 %
40 % pacTsop ruapookucu Hatpus (K) : -7,8% 40 % Mnasukosas kucnora (S)

96 % pacTBop cepHoi KcnoTi (L): 13,9% 37 % pacteop hopmansaerva (T): 139 %
65 % pacTBop a3oTHoi kucnoTsl (M): 173%

99 % pacraop ykcycHoi kucnotel (N): 79 %

30 % pacTBop nepokcuaa

Pe3ynbTarbl ncnbiTawii. Tepmuyeckie ucnbitanua B cooteetcrauu ¢ EN 407:2020

Toptoyectb: X (MuH. 0/ Makc. 4)
KoHTakTHoe Tenno: 1 (M. 0/ makc. 4)
KoHBexTuHOE Tenso: X (Mu. 0/ makc. 3)
Ty4uctoe Tenno: X (Mu. 0/ makc. 4)

Menkue Bpbi3rn pacnnianesHoro Metanna;

(
X (MuH. 0 / makc. 4)
KpynHbie Gpbi3rit pacrnaseHHoro Metaisia: (

X (MuH. 0/ makc. 4)

EN ISO 374-5:2016: 3awwTa ot rpubkos u 6akTepui: Aa;
3au.w|Ta OT BUPYCOB: Aa; QYHKL\MUHaﬂbeIE BO3MOXHOCTW: ypOBEHb 5
Mpepynpexpaenve / oueHKa pucka: a) Mepyatki NpeaHasHayeHsl A1A 3alluTbI NOBEPXHOCTH PyK OT
MexaHN4eckix BO3AeACTBIN, BEWWeCTB 1 cMeceil, NPeCTaBAAIOLLMX Yrpo3y ANA 340P0BbA Yenoseka, i
BPE/IHbIX B1IONOrMYECKyIX areHToB. BaxHo! MepyaTkil pekoMeHfi0BaHbI A NPUMEHEHIA B YCIOBUAX, KOTAA
TpebyeTca TONbKO MUHMMANIbHAA 3aLLWTa OT BO3AEVICTBUA XVIMUYeCKUX BelwiecTs. b) Mpu Bbibope cpenctea
VIHJJ,MBM,E[‘]B]\EHUI?\ 3aLLKTbI NONL30BATENb O/XEH NPOBECTH aHaNl3 PUCKOB HA OCHOBAHUK LieNeBoro
WCNOMB30BAHNA W ONPeaenuTe NPUroAHOCTb, Y4NTbIBaA CTaHAapTbI MCNbITaHMiA MB,ElEJ'IMV\ W NoNy4eHHble YypOBHM
3aUuTbl. ©) B 3T0M He 0Tpaxaer hakTU4eckoit NPOAOKUTENLHOCTA
3aUWTbl Ha paBoyem MecTe 13-3a HanuuA APYrux hakTopos, BAMAIOLLMX Ha XapaKTePUCTUKW u3fenta. K
YUy Takux aKTOPOB OTHOCATCA TemnepaTypa, ucTMpatme, aTaKxe p
(TeneHb BO}ﬂeﬁ(TEMﬂ Ha u3enne YUCToro XMMIYeckoro BeLLecTsa n XMMI4eckoro BeLLecTea B CocTase
mecy. d) Kacarowasca 3aluuTbl MHGopMaLa OTHOCUTCA K paboyelt MOBEPXHOCTY, T. €. K «IafioHM» NepyaTky,
Ha KOTOPOIt NPOBOAUNNCH MCNbITaHMs. €) Mepen m(nonhaosaneM nlepyartok npoBepeTe X COCTORHME
(nbIpKu, TpewuHbl, NopUCTble Mecta). U3beraiite . f) CrofikocTb
K BO3/1CACTBIIO XMUYECKWX BELIeCTB 3MepAnacs B naﬁopampwx YCNOBUAX Ha oGpaauax Matepuana
nep4aTku, B3ATLIX TONbKO HA y4acTKe NafoHn (33 WNCKNKOYEHUEM NepyaTok D,HMHOVI 0T 400 MM, B Cy4ae
KoTOpbIX oﬁpazum TaKxe crﬁmpanvlcu 13 30HbI MaH)KETbI) Mokasarenu NPUMEHUMbI TONBKO 1A XUMUYECKOro
BELI{ECTBA, KOTOPOE WCMOb30BANI0Ch [U1A NPOBE/CHIA UCNbITAHWA. JTOT NIOKa3aTeNlb MOXET OTNYATLCA,
€CAN XMMUKAT ICNONb3YTCA B CMeCH. §) PeKoMeH/YeTCA NPoBEPATL NPUTOAHOCTH NEpaTOK AUNA Lienesoro
NCNoNb30BaHNA, NOCKONbKY YCIOBUA Ha paﬁUWeM MeCTe MOryT OTNINYaTLCA OT y(ﬂDBMV\ TUNOBOrO UCNbITAHNA
B 3@BUCUMOCTH OT 0 MCTUPaHUA 1 h) Mpu uc 3aUUTHbIE
nepyaTtki moryT oﬁecnewwaam I'IDHVI)KEHHyIO CTOMKOCTb K BOEHGM(TBV\IO ONACHbIX XMMUYECKUX BELLECTB U3-3a
U3MeHeH1IA i13nyeckx CBOACTB. Mepemelijenis, 3aMpbl, UCTUPaHWe, pa3pyLUeHVe BUIEACTBIE KOHTaKTa
C XMMUKaTaMM U T. fl. MOTYT CyLLIECTBEHHO COKPaTUTb (haKTUyeckoe BpeMa WCMoNb30BaHNA Nepuatok. Mpy
Ehlﬁope nep4aTtok ana 3aLI.lMTbI 0T XMMUKATOB, UMEIOLLIUX KOPPO3NOHHOE JZLEMCFBVIE, Hanboree BaXHbiM
q}aKTOpDM MU)KET ObITb CTOAKOCTH NepYaToK K paspyLueHuio. S MakcumanbHoe BpemsA HOLI@HNA 3aBUCUT
onepauum XEN 150 374-4:2019, ypoBHU pa3pyLIeHs YKa3blBaloT Ha
VI3MEHE!HME! CTOAKOCTY MepyaTtok k npomny n0CNe BO3€VICTBUA Ha HIX KOHTPONLHOO XMMUYECKOTO Bell|ecTBa.
k) CroiikocTs k npokony y08HSX, €e TONbKO K 06pasLy,
npoweatemy ncnbiTaHua. ‘) 310 M3ﬂﬂ1lﬂe copepxurt NaTekc n MHOT XUMUyeckne
[« KoTopble y i MOTYT BbI3bIBaTb aNNEPrUYeCKylo peakumio. m) Mepuatku
He 0BecniednBaioT 3aLyuTy ot OCTpbIMU Hanpumep urnamu.
n) He 10nyCKaeTCA HOLWEHMe NepyaToK Ha y4acTkax, rjje UMEeTCA PUCK 3aTATMBAHUA NOABIXHbIMM AeTaNAMI

pouZiti vyCistéte. Dals informace budou poskytnuty na vyzadani. Rukavice lze pouzivat v chemickém pramyslu,
petrochemickém prir I‘;{SIU automobilovem primyslu, leteckém primyslu a pi tidrzbé zafizeni.

Navod k pouziti: Pfi kontaminaci uniklym koncentratem rukavice okamzité odstrarite, Skladovani: Skladujte mimo
dosah piimého slunecniho zafeni. Skladovacf postupy jsou hlavnim faktorem pfi urceni trvanlivosti rukavic. Rukavice by
mély byt uchovavany ve svém obalu chranéné pres sYunecnlm zafenim pfi teplotach v rozmezi 5 °C az 35 °C. Skladovani
za téchto podminek by mélo zajistit trvanlivost tfi roky.

0) HEMGIJ,J'IEHHU CHUMUTE NepyaTku B C1y4ae 3arpA3HeHNA KOHLEHTPUPOBAHHbLIM BeLLLeCTBOM.

OpeBaHme: 0CTOPOXHO BCTaBbTE PYKY, CTapaAch He NOBPEANTb B Nepyatky. CHUMaHMe: « BO3bMHUTECH

3 BHELLHIOK0 NOBEPXHOCTb NePYaTKit B 00/1ACTIA 3aNACTbA + CHUMMTE NIepuaTKy M IepXMTe ee B pyke, Ha
KOTOPOIA eLLie HajieTa nepyarka = NpocyHbTe Nasell CBOGOAHOI Pykw MO/ NepyaTKy Ha 3anACTbe APYrof pykM,

Rezultatele verificarii testului termic conform EN 407:2020
Inflamabilitate X (Min 0/Max 4)
Caldura de contact: 1 (Min 0/Max 4)
Caldura convectiva: X (Min 0/Max 3)
Caldura radianta: X (min 0/ max 4)
Aschii mici din metal topit: X (Min 0/Max 4)
Aschii mari din metal topit: X (min 0/ max 4)

EN ISO 374-5:2016: Protectie contra bacteriilor i fungilor: Se conforma;
Protectie contra virusurilor: Se conforma; Nivel de conformitate: Nivel 5
Avertisment / evaluarea riscurilor: a) Manusi de protectie contra actiunilor mecanice cu efecte superficiale, a
substantelor si a amestecurilor periculoase pentru sanatate sia agenulor biologici nocivi. Important: Manusile sunt
recomandate pentru utilizare in situafii i care se identifica a fi necesara doar o protectie chimica redusa. b) La
selectarea unui echipament, utilizatorul trebuie sa efectueze o analiza a riscurilor Fe baza destinatiei de utilizare
si s stabileasca adecvare pe baza standardelor de testare ale produsului si a nivelurilor de protectie obtinute.

) Informatiile furnizate nu reflecta durata efectiva a protect\el la locul de munca din cauza altor factori care

precum , precum si diferenta dintre amestecuri si

substante pure. d) Informalnle Frlvmd protectia se referd la supra?a(a de lucru, adica, ,palma’” manusii care a fost
supusa testarii. e)Inainte de utilizarea manusilor, asigurati-va ca sunt in stare wepro§ablla (nu pvezmta qauri, fisuri,

ortiuni poroase). Daca se constata orice deteriorari, a se evita utilizarea. f) Rezistenta chimica a fost evaluata
in conditi de laborator pe baza unor probe pvelevate din doar din palmé (cu exceptia cazurilor in care manusa
este mai mare sau egala cu 400 mm - cazuri in care se testeaz si manseta) si se refera doar la substanta chimica
testata. Rezistenta poate diferi daca substanta chimica este utilizata infr-un amestec. F) Se recomanda sa se veri-
fice daca manusile sunt adecvate destinatiei de utilizare deoarece conditiile de la locul'de munca pot diferi fata de
testul de tipin functie de temperatura, abraziune si degradare. h) La utilizare, manusile de protectie pot asigura o
rezistenta mai redusa la substante chimice periculoase din cauza modificrii pmpnetatllor fizice. Miscarile, ruperea,
frecarea, degradarea cauzata de contactul cu substante chimice etc. pot reduce semnificativ durata de utilizare
efectiva. Pentru substantele chimice corozive, degradarea poate fi factorul cel mai important de luat in calcul la
selectarea manusilor antichimice. i) Durata de viata maxima depinde de activitatea efectuate si de persoana. j) EN
150 374-4:2019 Nivelurile de deteriorarea indica schimbarea rezistentei la perforare dupa expunerea la substanta
chimica problemad. k) Rezistenta la penetrare a fost evaluatd in condmw de laborator si se referd doar la proba
testatd. |) Acest produs contine cauciuc nitrilic i alte substante care pot cauza reactil alergice anumitor persoane.
m) Manusa nu asigura protectie contra perforarii cu obiecte ascutite precum acele de seringa. n) A nu se purta
manusile cand exista risc de prindere in componente in miscare ale masinilor. o) indepartafi imediat manusa daca
s-a contaminat cu substantd concentrata.
Mod de purtare: Introduceti manusa cu atentie pentru a nu o deteriora. Scoatere/Schimbare: « Apucati
partea exterioara a manusii din zona incheleturii mainii + Scoatefi manusa prin rulare si tineti-o cu cealalta mana
inmanusata « Introducefi un deget al mainii fara manusa sub zona incheieturii mainii inmanusate, cu atentie
pentru a nu atinge suprafata contaminata a manusii « Indepartatl prin rulare manusa si curatai manuslle refolo-
sibile fnainte de a le reutiliza. Se vor furiza informatii suplimentare la cerere. Manusile pot fi utilizate in industria
chimica, in industria petrochimica, in industria constructoare de masini, in industria aeronautic si in lucrari de
intretinere. Instructiuni de utilizare: A se indeparta imediat manusa dac in caz de contaminare cu o substanta
concentrata. Depozitare: A se depozita la loc ferit de lumina solard directa. Procedurile de depozitare sunt factorul
?vmclpal in stabilirea termenului de valabilitate al manusilor. Manusile trebuie depozitate in ambalajul propriu,
erite de lumina solara directd, la intre 5 °C'si 35 °C. D in aceste conditii uehule sa asigure
un termen de valabilitate de trei ani.

Kullanim kilavuzu

Burada belirtilen eldiven tipleri, Birlesik Krallik yasalarina getirilen ve dedistirilen EN ISO 374-1:2016+A1:2018,
EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020 ve EN ISO 21420:2020, diizenlemesi (EU) 2016/425 sayili yonetmeliklerin
gerekliliklerine uygundur.

EN388:2016 + A1:2018 uyarinca yapilan mekanik testlerin sonuglar:

Asinma direnci: 4 (min 0/ max 4)

Bigak kesigi direnci (Coupe Testi): 1(min 0/ max 5)

Yirtilma direnci 3 (min 0/ max 4)

Delinme direnci: 1 (min 0/ max 4)

Bicak kesigi direnci (TDM): X (min A/ max F)

Rakam yerine kullanilan X isareti, eldivenin ilgili testin i kullanim icin qgosterir.
0, eldivenin verilen miinferit tehlike icin minimum performansin altina diistigiinii gosterir.

Kimyasal testlerin sonuglari EN 1SO 374-1:2016 + A1:2018

Metanol (A): Seviye 6 % 40 Hidroflorik asit (5): Seviye 5
% 40 Sodyum Hidroksit (K): Seviye 6 % 37 Formaldehit (T): Seviye 6
% 96 Sillfurik asit (L): Seviye 4

% 65 Nitrik Asit (M): Seviye 6

% 99 Asetik Asit (N): Seviye 3

% 30 Hidrojen Peroksit (P) Seviye 6

[seviye [+ [ 2 [ 3 ] a ] 5 [ &6

[ Niifuz etme siiresi (dakika) [ >10 [ >3 [ >60 | >120 | >240 [ >480 |
EN ISO 374-4:2019 - Kimyasallara karsi bozulmaya direncli:

Metanol (A): 26% % 40 Hidroflorik asit (S): X
% 40 Sodyum Hidroksit (K): -78% % 37 Formaldehit (T): -139%
% 96 Siilfrik Asit (L) 13,9 %
% 65 Nitrik Asit (M): 173 %
% 99 Asetik Asit (N): 79 %
% 30 Hidrojen Peroksit (P) 12,6 %

EN 407:2020'e gore termik testin kontrol sonuglar

Yanma davranisi: X (Min 0/Max 4)
Temas Isis: 1 (Min 0/Max 4)
Konvektif isi: X (Min 0/Max 3)
Isima isist: X (min 0/ max 4)
Kiiciik erimig metal sicramalar: X (Min 0/Max 4)
Biiyiik erimis metal sicramalar: X (min 0/ max 4)

EN IS0 374-5:2016: Bakteri ve mantarlara karsi koruma: Testi gecti.
Virislere kars koruma: Testi gecti; El serbestligi: Sew{e 5
Uyani / risk degerlendirmesi: a) Eldivenler, yiizeysel etkilere sahip mekanik hareketlere, insan saghd icin
tehlikeli maddelere ve karisimlara ve zararli biyolojik ajanlara karsi korunmalidir. Onemli: Eldivenler, sadece
duistk seviyede kimyasal korumanin gerekli olduu belirlenen durumlarda kullanim icin tavsiye edilmektedir.
b) Kullanici, bir ekipman secerken, kullanim amacini temel alan bir risk analizi yapmali ve triiniin test
standartlarini ve saglanan koruma seviyelerini temel alarak, uygunluk durumunu belirlemelidir. ¢) Verilen
bilgiler; sicaklik, asinma ve bozulma ve kanisimlar ve saf kimyasallar arasindaki farkliliklar gibi performansi
etkileyen diger faktorler nedeniyle calisma alanindaki ?ergek koruma siiresini yansitmaz d) Korumayla ilgili
bilgilerde calisma yiizeyi, yani e{dwenm teste tabi tutulan ,avuc ici’ kismi referans alinir. e) Kullanmadan énce
eldivenlerin kusursuz durumda olmasina dikkat edin (dehk catlak, gozenekli yerler gorilmemelidir). HerhanF\
bir hasar bulunursa eldivenleri kullanmayin. f) Kimyasal direnc, sadece avug ici boliimiinden alinan numuneler
(eldivenin 400 mm'ye esit veya bu degerin tzerinde oldugu durumlar haric; bu durumlarda manset de test
edilir) laboratuar kosullarinda degerlendirilir ve sadece test edilen kimyasalla ilgilidir. Kimyasal bir karisimda
kullanildiysa bu direng farkli olabilir. g) Calisma alanindaki kosullar, sicakliga, asinmaya ve bozulmaya bagli
olarak yapi numunesi testine gre farklilik ?oslerebllece jiicin, eldivenin ilgili kullanim amacina u un oly
olmadiginin kontrol edilmesi onerilir h) Kullanim sirasinda eldivenler, fiziksel ozelliklerdeki deg\glk \er neJ’emer
tehlikeli kimyasallara karsi daha az direnc gosterebilir. Hareketler, takilma, siirtiinme, kimyasallarla temas nede-
niyle olusan bozulma, vb. gercek kullanim siiresini onemli o\gude azaltabilir. A§mdmcw kimyasallar icin bozulma,
kimyasallara karsi d\rengh eldiven seciminde dikkate alinmasl gereken en Gnem|i faktér olabilir i) Maksimum
asinma siiresi, gerceklestirilen faaliyete ve ilgili kisiye baghidir.]) EN EN 1SO 374-4:2019 bozunma seviyeleri,
zorlu klmyasa\a maruz kaldiktan sonra eldivenlerin delinme direncindeki dedisimi gdsterir. k) Penetrasyon direnci
istir ve sadece test edilmis numune 1 %e ilgilidir. ) Bu drdin, mm?lateks ve
baz kisilerde aler{\k reaksiyona neden olabilecek bilesik kimyasallar icerir. m) Eldiven, orn. enjekslyon igneleri
gibi sivri nesnelerle delinmeye karsi koruma saglamaz. n) Makinelerin hareketli parqalanna dolanma riski
oldugunda eldiven giyilmemelidir. o) Bir konsantre madde dokiintisi ile kirlenmisse eldiveni hemen cikartin.
Giyme: Eldivene zarar vermeden elinizi eldivenin icine dikkatlice sokun.
Cikartma: - Birinci eldivenin disini bilek bélgesinden tutun « Birinci eldiveni elinizden cikartin, eldivenli
ikini elinizle tutmaya devam edin « Eldivensiz elinizin bir parmaglm kontamine yiizeye dokunmamaya dikkat
ederek ikinci eldivenin mansetinin icine sokun = Ikinci eldiveni cikartin ve tekrar kullanilabilir eldivenferi tekrar
kullanmadan 6nce temizleyin.
Talep izerine ek bilgiler verilir. Eldivenler; kimya endistrisinde, petrokimya endiistrisinde, otomotiv endistrisin-
de, ucak ve tesis
Kullanma Kilavuzu: Konsantre madde dokntiisi ile kontamine olmussa eldiveni hemen cikarin. Saklama:
Direkt giines 1sigindan uzakta saklayin. Depolama prosediirleri, eldivenin raf 6mriin belirlemede kullanilan
temel faktordir. Eldivenler (_iuneg 1511, yapay isiklar ve neme karsi korunarak ambalajlarinda tutulmali ve 5 °C
ile 35 °C arasindaki sicakliklarda saklanmalidir. Bu kosullarda depolama, iki bucuk yillik bir raf 6mrii saglar.

- DE Weitere Informationen sowie Konformitdtserklarung: - FR Pour de plus amples
informations et la déclaration de conformité : - EN Further information and declaration of
conformity by: - IT Ulteriori informazioni e dichiarazione di conformita: - ES Informacion
adicional y declaracion de conformidad: - PT Para mais informacdes e obtencao da Decla-
racao de Conformidade: - NL Aanvullende informatie en conformiteitsverklaring: - SV Mer
information samt f6rsakran om Gverensstammelse: - Fl Lisatietoja ja vaatimustenmukaisu-
usvakuutus: - DA Yderligere informationer samt overensstemmelseserklaering:

- NO Mer informasjon samt samsvarserklzring: - PL Dalsze informacje oraz deklaracja
zgodnosci: - HU Tovabbi informéciok és megfeleléségi nyilatkozat: - SK DalSie informacie,
ako aj vyhlasenie o zhode: - €S Dalsi informace a prohlaseni o shodé: - SL Dodatne
informacije in izjava o skladnosti: - HR Daljnje informacije kao i izjava o sukladnosti:

- RU lononxutensHas nHcdopmaums i Aeknapaums cootsetcrana: - RO Informatii
suplimentare, precum si declaratia de conformitate: - TR Daha fazla bilgi ve uygunluk
beyan icin bkz.:

Albert Kerbl GmbH Felizenzell 9

84428 Buchbach, Germany Tel.: +49 8086 933-100
www.kerbl.works info@kerbl.com

Kerbl UK Ltd 8 Lands End Way Oakham, Rutland
LE15 6RF, UK Phone +44 1572 722558
www.kerbl.co.uk enquiries@kerbl.co.uk
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